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VITIS 2 - VITIS 2 PRO tool-holder for double inter-row

Double tool-holder with two-beam chassis with high structural resistance
Compact layout and optimal weights for use in espalier vineyards and orchards
Rear or front application (using a special kit)
Rubber depth wheels installed on the mobile part of the chassis
Simplified and energy-optimised hydraulic system, which exploits the tractor oil flow rate
INTERVITIS model inter-row units characterised by:
	 • Single-acting hydraulic system for faster, more progressive operation and lower flow rate needs
	 • Mechanical feeler with controllable sensitivity with quick 3d adjustment
	 • Independent emergency return with electro-hydraulic control
	 • Quick tool change system
Easy deployment and adaptability to any tractor (meeting the minimum requirements) and operational situation
Wide range of models and set-ups for machines that are always configurable according to customer needs
Wide range of accessories and work tools for a multi-purpose machine that performs
	 all sub-row management operations

Main characteristics



MINIMUM FOOTPRINT WITH CLOSED TOOL AND 
FULLY RETRACTED CHASSIS

BLADE L=50

166 - 202 

188 - 248

240 - 300

190 - 226

212 - 272

264 - 324

NOTE: The specific design solution of the tool holder enables producion of various working widths that also differ
from those indicated above. In case of specific needs, contact the technical department to verify feasibility.

8

50 10

BLADE L=40

VITIS 2 S

VITIS 2 - VITIS 2 PRO

VITIS 2 L  - VITIS 2 L PRO

38 10

VITIS 2 - VITIS 2 PRO
recommended clearance gauge and inter-row
the measurements are expressed in cm

RECOMMENDED MIN-MAX INTER-ROW 

120

142

194

120

142

194

VITIS 2 S

VITIS 2 - VITIS 2 PRO

VITIS 2 L  - VITIS 2 L PRO



PLOUGHSHARE BACKFILLING DISCS 2-STAR CULTIVATOR
+ WEEDER ø 540

3-STAR CULTIVATOR
+ WEEDER ø 700

180 - 216

202 - 262

254 - 314

200 - 236

222 - 282

274 - 334

196 - 232

218 - 278

 270 - 330

* by manually reclining the front disc to the transport position

** by manually reclining the finger weeder to the transport position

9

45

20

37

8

15

45

8

15

180 - 216

202 - 262

254 - 314

20 5

120*

142*

194*

120

142

194

166**

188**

240**

160**

182**

234**

VI
TI

S 
2 

- V
IT

IS
 2

 P
RO

 to
ol

-h
ol

de
r f

or
 d

ou
bl

e 
in

te
r-

ro
w



additional 
code

Heat exchanger kit	
Front coupling kit (including pipes up to the tractor’s ventral distributors
- except free discharge extended to the rear)
Tilting of the work elements with independent hydraulic adjustment
(2 D.E. lines required - flow rate 5 l/min) (to completely bypass each element)

11
5,5

18

D383987
D383986

D383991

10

VITIS 2 tool-holder for double inter-row

HP kW
model

Kg

VITIS 2 S
VITIS 2
VITIS 2 L

50 - 70

60 - 80

70 -100

37 - 51

44 - 58

51 - 74

320

350

380

D383182
D383174
D383177

standard features
ISO standard – cat I/II three-point coupling
Synchronous hydraulic widening of the chassis
Pair of rubber depth wheels with independent mechanical adjustment
Systems for the adjustment of flow rate and oil pressure coming from the tractor and for feeding the inter-row units
N°2 INTERVITIS inter-row units (1 right + 1 left) fitted with:
- single-acting hydraulic cylinder - high sensitivity mechanical feeler and 3D adjustment
Push button panel for independent electro-hydraulic return of tools
Hydraulic oil operating temperature detection system
Set-up for accessories on the front and/or rear of the inter-row tool

required hydraulic equipment for the tractor
1 continuous flow Double-Acting line, possibly adjustable (flow rate 16-30 l/min) + 1 free return to the tank
1 double-Acting line (flow rate 5 l/min)

Pair of rubber depth wheels with independent hydraulic adjustment installed on the mobile part of the chassis
(2 D.E. lines required - flow rate 5 l/min)

Kg

48 /RI

options

The image shows a machine
fitted with accessories

optional features

Pair of rubber hydraulic Heat exchanger kit Front coupling kit Tilting of the work elements with independent 
hydraulic adjustment

code

code
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VITIS 2 PRO tool-holder for double inter-row

HP kW
model

Kg

VITIS 2 PRO
VITIS 2 L PRO

60 - 80

70 -100

44 - 58

51 - 74

390

420

D383176
D383175

standard features

required hydraulic equipment for the tractor
1 continuous flow Double-Acting line, possibly adjustable (flow rate 21-35 l/min) + 1 free return to the tank

Heat exchanger kit
Front coupling kit (including pipes up to the tractor’s ventral distributors
- except free discharge extended to the rear)

Kg

11
5,5

D383987
D383986

optional features
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The image shows a machine
fitted with accessories

Heat exchanger kit Front coupling kit 

code

ISO standard – cat I/II three-point coupling
Synchronous hydraulic widening of the chassis
Pair of rubber depth wheels with independent mechanical adjustment
Tilting of the work elements with independent hydraulic adjustment (to completely bypass each element)
Electro-hydraulic distributor to manage all machine functions
Systems for the adjustment of flow rate and oil pressure coming from the tractor and for feeding the inter-row units
N°2 INTERVITIS inter-row units (1 right + 1 left) fitted with:
- single-acting hydraulic cylinder - high sensitivity mechanical feeler and 3D adjustment
Push button panel for independent electro-hydraulic return of tools and control of all functions
Hydraulic oil operating temperature detection system
Set-up for accessories on the front and/or rear of the inter-row tool

code



rear accessories for the inter-row unit

12

Work accessories  VITIS 2 - VITIS 2 PRO

Pair of ground-guard blades RH + LH
Pair of rear backfilling discs RH + LH *
Pair of elastic finger weeders Ø540 (RED - HARD) RH + LH **
Pair of elastic finger weeders Ø700 (RED - HARD) RH + LH **

50
58
78

108

D383976
D383995
D383906
D383907

*   Not compatible with front VITIS 2S
** Not compatible with the mounted inter-row tool, not compatible with front VITIS 2S

work tool accessories

Trunk cleaner for right ploughshare
Trunk cleaner for left ploughshare
Right trunk cleaner
Left trunk cleaner

6
6
2
2

D383902
D383903
D383912
D383913

RH 40 cm blade complete with ground breaker fins and tilling hoe
LH 40 cm blade complete with ground breaker fins and tilling hoe
RH 50 cm blade complete with ground breaker fins and tilling hoe
LH 50 cm blade complete with ground breaker fins and tilling hoe
Right tilling ploughshare
Left tilling ploughshare

Kg

8,5
8,5
9
9

11
11

D383968
D383977
D383969
D383978
D383966
D383967

work tools

RH 40 cm blade LH 40 cm blade RH 50 cm blade LH 50 cm blade Right tilling ploughshare Left tilling ploughshare

Trunk cleaner for right 
ploughshare

Trunk cleaner for left 
ploughshare

Pair of ground-guard blades Pair of backfilling discs Pair of weeders Ø540 Pair of weeders Ø700

front accessories for the inter-row unit

Pair of track-breaking anchors
Pair of bulldozer discs
Pair of front channelling-backfilling discs
Pair of 2-star cultivators (RH + LH)
Pair of 3-star cultivators (RH + LH)

15
30
60
68
95

D383965
D383993
D383901
D383929
D383930

Pair of track-breaking anchors Pair of bulldozer discs Pair of front discs Pair of 2-star cultivators Pair of 3-star cultivators

Right trunk cleaner Left trunk cleaner

code
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SWIVEL TILLAGE
(bulldozer disc + blades + ground-guard blades)
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Examples of typical VITIS 2 - VITIS 2 PRO accessories configurations

CHANNELLING TILLAGE 
(front channelling discs + ploughshares
+ ground-guard blades)

BACKFILLING TILLAGE
(front backfilling discs
+ rear backfilling discs)

BACKFILLING TILLAGE (ALTERNATIVE)
(bulldozer disc + ground-guard blades)
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VITIS - VITIS PRO  tool-holder for single inter-row

Single tool-holder with two-beam chassis with high structural resistance
Compact layout and optimal weights for use in espalier vineyards and orchards
Rear or front application (using a special kit)
Rubber depth wheels one of which installed on the mobile part of the chassis
Simplified and energy-optimised hydraulic system, which exploits the tractor oil flow rate
INTERVITIS model inter-row unit featuring:
	 • Single-acting hydraulic system for faster, more progressive operation and lower flow rate needs
	 • Mechanical feeler with controllable sensitivity with quick 3D adjustment
	 • Emergency return with electro-hydraulic control
	 • Quick tool change system
Easy deployment and adaptability to any tractor (meeting the minimum requirements) and operational situation
Wide range of models and set-ups for machines that are always configurable according to customer needs
Wide range of accessories  and work tools for a multi-purpose machine that performs
	 all sub-row management operations.

Main characteristics



MINIMUM FOOTPRINT 
FROM CENTRE OF 

MACHINE WITH CLOSED 
TOOL AND FULLY

RETRACTED CHASSIS

BLADE L=50

83 - 101

94 - 124

120 - 150

95 - 113

106 - 136

132 - 162

16

50 10

BLADE L=40

VITIS S

VITIS - VITIS PRO

VITIS L  - VITIS L PRO

38 10

VITIS - VITIS PRO
recommended clearance gauge and inter-row
the measurements are expressed in cm

60

71

97

60

71

97

VITIS S

VITIS - VITIS PRO

VITIS L  - VITIS L PRO

40

50

75

40

50

75

MIN-MAX RECOMMENDED DISTANCE
FROM ROW TO CENTRE OF TRACTOR

NON-OPERA-
TIONAL SIDE 
FOOTPRINT

NOTE: The specific design solution of the tool holder enables producion of various working widths that also differ
from those indicated above. In case of specific needs, contact the technical department to verify feasibility.



PLOUGHSHARE BACKFILLING DISCS 2-STAR CULTIVATOR
+ ELASTIC FINGER WEEDER
ø 540

3-STAR CULTIVATOR
+ ELASTIC FINGER WEEDER
ø 700

90 - 108

101 - 131

127 - 157

100 - 118

111 - 141

137 - 167

98 - 116

109 - 139

135 - 165

* by manually reclining the front disc to the transport position

** by manually reclining the finger weeder to the transport position

17

45

20

37

8

15

45

8

15

90 - 108

101 - 131

127 - 157

20 5

60*

71*

97*

60

71

97

83**

94**

120**

80**

91**

117**
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Hydraulic adjustment rubber Heat exchanger kit Front coupling kit Tilting of the work element 
with hydraulic adjustment 
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VITIS tool-holder for single inter-row

HP kW
model

Kg

VITIS S
VITIS
VITIS L

40 - 70

40 - 80

50 - 90

29 - 51

29 - 58

36 - 66

250

265

280

D383183
D383178
D383179

standard features
ISO standard – cat I/II three-point coupling
Hydraulic widening of the chassis
Pair of rubber depth wheels with independent mechanical adjustment
Systems for the adjustment of flow rate and oil pressure coming from the tractor and for feeding the inter-row unit
INTERVITIS inter-row unit (right) fitted with:

- single-acting hydraulic cylinder - high sensitivity mechanical feeler and 3D adjustment
Push button panel for electro-hydraulic return of tool
Hydraulic oil operating temperature detection system
Set-up for accessories on the front and/or rear of the inter-row tool

required hydraulic equipment for the tractor
1 continuous flow Double-Acting line, possibly adjustable (flow rate 7-15 l/min) + 1 free return to the tank
1 Double-Acting line (flow rate 5 l/min)

The image shows a machine
fitted with accessories

additional 
code

Heat exchanger kit	
Front coupling kit (including pipes up to the tractor’s ventral distributors
- except free discharge extended to the rear)
Tilting of the work element with hydraulic adjustment
(1 D.E. line required - flow rate 5 l/min) (to completely bypass the element)

10
5,5

9

D383979
D383986

D383990

Hydraulic adjustment rubber depth wheels one of which installed on the mobile part of the chassis
(1 D.E. line required - flow rate 5 l/min

Kg

24 /RI

options

optional features

code

code
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VITIS PRO tool-holder for single inter-row

HP kW
model

Kg

VITIS PRO
VITIS L PRO

40 - 80

50 - 90

29 - 58

36 - 66

290

305

D383180
D383181

standard features
ISO standard – cat I/II three-point coupling
Hydraulic widening of the chassis
Pair of rubber depth wheels with independent adjustment:
wheel installed on the hydraulic adjustment extension and wheel installed on the fixed chassis with mechanical adjustment
Tilting of the work element with hydraulic adjustment  (to completely bypass the element)
Electro-hydraulic distributor to manage all machine functions
Systems for the adjustment of flow rate and oil pressure coming from the tractor and for feeding the inter-row unit
INTERVITIS inter-row unit (right) fitted with:

- single-acting hydraulic cylinder - high sensitivity mechanical feeler and 3D adjustment
Push button panel for electro-hydraulic return of tool and control of all functions
Hydraulic oil operating temperature detection system
Set-up for accessories on the front and/or rear of the inter-row tool

required hydraulic equipment for the tractor
1 continuous flow Double-Acting line, possibly adjustable (flow rate 12-20 l/min) + 1 free return to the tank

Heat exchanger kit
Front coupling kit (including pipes up to the tractor’s ventral distributors
- except free discharge extended to the rear)

Kg

10
5,5

D383979
D383986

optional features
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The image shows a machine
fitted with accessories

Heat exchanger kit Front coupling kit 

code

code



Ground-guard blade Rear backfilling disc Weeder ø540 Weeder ø700

Trunk cleaner
for right ploughshare

rear accessories for the inter-row unit

Front accessories for the inter-row unit

Work tool accessories

20

Work accessories VITIS - VITIS PRO

RH 40 cm blade complete with ground breaker fins and tilling hoe
RH 50 cm blade complete with ground breaker fins and tilling hoe
Right tilling ploughshare

Kg

8,5
9

11

D383968
D383969
D383966

work tools

Trunk cleaner for right ploughshare
Right trunk cleaner

6
2

D383902
D383912

Track-breaking anchor
Bulldozer disc
Front channelling-backfilling disc
2-star cultivator (RH) 
3-star cultivator (RH)

7
15
30
34
47

D383964
D383992
D383900
D383927
D383928

Right ground-guard blade 
Rear right backfilling disc*
Elastic finger weeder Ø540 (RED – HARD)**
Elastic finger weeder Ø700 (RED – HARD)**

26
29
39
54

D383974
D383994
D383996
D383997

*  Not compatible with front VITIS S
**Not compatible with the mounted inter-row tool, not compatible with front VITIS S

RH 40 cm blade RH 50 cm blade Right tilling ploughshare

Track-breaking anchor Bulldozer disc Front disc 2-star cultivator 3-star cultivator

Right trunk cleaner

code



21

VI
TI

S 
- V

IT
IS

 P
RO

  t
oo

l-
ho

ld
er

 fo
r s

in
gl

e 
in

te
r-

ro
w

 

Examples of typical configurations of VITIS-VITIS PRO accessories

SWIVEL TILLAGE 
(bulldozer disc + blade + ground-guard blade)

CHANNELLING TILLAGE 
(front channelling disc + ploughshare
+ ground-guard blade)

BACKFILLING TILLAGE
(front backfilling disc + rear backfilling disc)

BACKFILLING TILLAGE (ALTERNATIVE)
(bulldozer disc + ground-guard blade)
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VITIS SERRA (greenhouse) tool-holder for single inter-row

Single tool-holder with two-beam chassis with high structural resistance
Specific design for use in greenhouses to till the areas between poles, that are hard to mechanise,
	 without crossing previously tilled soil
Rear or front application (using a special kit)
Rubber depth wheels one of which installed on the mobile part of the chassis
Simplified and energy-optimised hydraulic system, which exploits the tractor oil flow rate
INTERVITIS model inter-row unit featuring:
	 • Single-acting hydraulic system for faster, more progressive operation and lower flow rate needs
	 • Mechanical feeler with controllable sensitivity with quick 3d adjustment
 Easy deployment and adaptability to any tractor (meeting the minimum requirements) and operational situation

Main characteristics



NON-OPE-
RATIONAL 

SIDE 

MINIMUM FOOTPRINT 
WITH CLOSED TOOL

VITIS SERRA (greenhouse) clearance gauge
the measurements are expressed in cm
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PLOUGHSHARE

111 - 141

137 - 167

VITIS SERRA

VITIS L SERRA

20 5

71

97

VITIS SERRA

VITIS L SERRA

50

75

50

75

MIN-MAX RECOMMENDED DISTANCE
FROM PILLAR TO THE CENTRE

OF THE TRACTOR

NON-OPERA-
TIONAL SIDE 
FOOTPRINT

NOTE: The specific design solution of the tool holder enables producion of various
working widths that also differ from those indicated above.

In case of specific needs, contact the technical department to verify feasibility.



Heat exchanger kit Front coupling kit 
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VITIS SERRA (greenhouse) tool-holder for single inter-row 

HP kW
model

Kg

VITIS SERRA
VITIS L SERRA

40 - 80

50 - 90

29 - 58

36 - 66

265

280

D383191
D383190

standard features
ISO standard – cat I/II three-point coupling
Hydraulic widening of the chassis
Pair of rubber depth wheels with independent mechanical adjustment
Systems for the adjustment of flow rate and oil pressure coming from the tractor and for feeding the inter-row unit
INTERVITIS inter-row unit (right) fitted with: 

- single-acting hydraulic cylinder - high sensitivity mechanical feeler and 3D adjustment - tilling ploughshare
Hydraulic oil operating temperature detection system
Set-up for accessories on the front and/or rear of the inter-row tool

required hydraulic equipment for the tractor
1 continuous flow Double-Acting line, possibly adjustable (flow rate 7-15 l/min) + 1 free return to the tank
1 Double-Acting line (flow rate 5 l/min)

The image shows a machine
fitted with accessories

Heat exchanger kit	
Front coupling kit (including pipes up to the tractor’s ventral distributors
- except free discharge extended to the rear)

Kg

10
5,5

D383979
D383986

optional features

code

code
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Trunk cleaner for right ploughshare
Enlarged mouldboard for RH tilling ploughshare
Front channelling-backfilling disc

Kg

6
4

30

work accessories 

Trunk cleaner for plou-
ghshare

Enlarged mouldboard Front disc
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INTERVITIS inter-row unit

Extreme compactness and high structural resistance
Easy adaptability to any chassis or cultivator
Single-acting hydraulic system:
 -smooth and progressive operation -high working speeds -low oil flow rates required
Mechanical feeler with high sensitivity (controllable) with quick 3D adjustment system
Easy implementation and set-up
Quick tool change system with grooved shank
Set-up for the installation of accessories on the front of the inter-row tool
Completely dismantable for total restoration through the replacement of worn parts
Plant engineering availability for the correct functioning of the inter-row unit
(emergency return with electro-hydraulic control - adjustment of the flow rate and pressure of the oil
coming from the tractor)

Main characteristics



BLADE L=50

50 10

BLADE L=40

38 10

TILLING PLOUGHSHARE

20 5

40 50 45

INTERVITIS clearance gauge
the measurements are expressed in cm
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INTERVITIS recommended work conditions
the measurements are expressed in cm

A

HEIGHTS WITH TOOL OPEN

BLADE L=40         A=50 - B=50 - H=60

BLADE L=50         A=60 - B=50 - H=60

PLOUGHSHARE   A=55 - B=70 - H=65

HEIGHTS WITH TOOL CLOSED
B

BLADE L=40         B=77 - C+D= 6+15

BLADE L=50         B=85 - C+D= 6+15

PLOUGHSHARE    B=90 - C+D= 20+20

B

C D

H
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INTERVITIS inter-row unit

model
Kg

INTERVITIS 50D
INTERVITIS 50S
INTERVITIS 40D
INTERVITIS 40S

Right

Left

Right

Left

42

42

40

40

D383170
D383171
D383172
D383173

The image shows a machine
fitted with accessories

assembly

Blade L=50

Blade L=50

Blade L=40

Blade L=40

installation

hydraulic and electrical components (mandatory for correct operation)
Single solution (RH or LH)*
Double solution (RH + LH)*

D383904
D383905

*  Hydraulic connection pipes excluded from the supply

standard features
Inter-row unit complete with:

- single-acting hydraulic cylinder - distributor block - 3d adjustable feeler, 
- 40 or 50 cm blade (based on model) - winglets, tilling hoe, set-up for front tool
Hydraulic and electric components for correct operation of inter-row unit (to be purchased with a separate mandatory code) pre-assembled and inclusive of: 

- max pressure valve -flow regulator -flow divider (with double solution)
-emergency electro-hydraulic return (independent in case of double solution) -unloading collector (excluding hydraulic ducts)

required hydraulic equipment for the tractor
DOUBLE solution: 1 continuous flow Double-Acting line (flow rate 15-30 l/min) + 1 free return to the tank
SINGLE solution: 1 continuous flow Double-Acting line, possibly adjustable (flow rate 7-15 l/min) + 1 free return to the tank

code
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front accessories for the inter-row unit

Right tilling ploughshare
Left tilling ploughshare

Kg

11
11

D383966
D383967

alternative work tools in place of supplied blade

Trunk cleaner for right 
ploughshare

Trunk cleaner for left 
ploughshare

work tool accessories

Trunk cleaner for right ploughshare
Trunk cleaner for left ploughshare
Right trunk cleaner
Left trunk cleaner

6
6
2
2

D383902
D383903
D383912
D383913

120,00
240,00
375,00
750,00

Track-breaking anchor
Pair of track-breaking anchors
Bulldozer disc
Pair of bulldozer discs

7
15
15
30

D383964
D383965
D383992
D383993

Right tilling ploughshare Left tilling ploughshare

Track-breaking anchor Pair of track-breaking anchors Bulldozer disc Pair of bulldozer discs

Right trunk cleaner Left trunk cleaner

code
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ECOVITIS 2 double tool-holder 

Double tool-holder with two-beam chassis with high structural resistance
Compact layout and optimal weights for use in espalier vineyards and orchards
Rear or front application (using a special kit)
Rubber depth wheels installed on the mobile part of the chassis
Wide range of passive work tools characterised by:
	 • tillage close to the row but that does not require straddling (e.g. mechanical ridging and/or weeding
	    with eradication)
	 • no hydraulic power required
	 • superior work speeds
	 • excellent cleaning of the collar (with finger weeders) also in difficult work conditions 
	    (old and deviated vines, hillside vineyards, etc.)
	 • potential combination to better adapt to any operating condition
Ideal solution for cost-effective and fast management of the sub-row, featuring timely and repeated runs over 
time, also combined with other inter-row work
Easy deployment and adaptability to any tractor
Set-up for the installation of INTERVITIS inter-row units, complete with electric and hydraulic systems

Main characteristics
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ECOVITIS 2 S

ECOVITIS 2

ECOVITIS 2 L

ECOVITIS 2
recommended clearance gauge and inter-row
the measurements are expressed in cm

RECOMMENDED MIN-MAX INTER-ROW 

ECOVITIS 2 S

ECOVITIS 2

ECOVITIS 2 L

MINIMUM FOOTPRINT WITH CLOSED TOOL
AND FULLY RETRACTED CHASSIS

NOTE: The specific design solution of the tool holder enables 
producion of various working widths that also differ from those 
indicated above. In case of specific needs, contact the technical 

department to verify feasibility.



** by manually reclining the front disc to the transport position

** by manually reclining the finger weeder to the transport position

2-STAR CULTIVATOR 
+ FINGER WEEDER Ø 540

3-STAR CULTIVATOR
+ ELASTIC FINGER WEEDER 
 ø 700

INDEPENDENT 
BACKFILLING DISCS

190 - 226

222 - 272

264 - 324

190 - 226

222 - 272

264 - 324

33

45

20

37

8

15

45

8

15

174 - 210

196 - 256

248 - 308

142*

164*

216*

160**

182**

230**

148**

170**

222**
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Front coupling kit 
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ECOVITIS 2 double tool-holder 

The image shows a machine
fitted with accessories

HP kW
model

Kg

ECOVITIS 2 S
ECOVITIS 2
ECOVITIS 2 L

40 - 70

40 - 80

50 - 90

29 - 51

29 - 58

37 - 66

260

290

320

D383305
D383306
D383307

Front coupling kit (including pipes up to the tractor’s ventral distributors)
Tilting of the work elements with independent hydraulic adjustment
(2 D.E. lines required - flow rate 5 l/min) (to completely bypass each element)

standard features
ISO standard – cat I/II three-point coupling
Synchronous hydraulic widening of the chassis
Pair of rubber depth wheels with independent mechanical adjustment
Manually adjusted tilting of work elements (not available with channelling discs)
Set-up for installation of passive work tools

required hydraulic equipment for the tractor
1 Double-Acting line (flow rate 5 l/min)

Kg

5
22

D383310
D383312

optional features

Independent hydraulic adjustment 
inclination

code

code



Pair of backfilling discs
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Pair of independent backfilling discs (2 right discs + 2 left discs)
Pair of 2-star cultivators (RH + LH)
Pair of 3-star cultivators (RH + LH)
Pair of elastic finger weeders ø 540 (RED-HARD)*
Pair of elastic finger weeders ø540 (RED-HARD)*
Pair of ground-guard blades RH + LH

Kg

80
70

100
70

100
52

D383314
D383321
D383322
D383317
D383318
D383976

 

examples of typical work accessories configurations

work accessories ECOVITIS 2 

*CAT I hitches must be used when assembling the weeder with front-mounted ECOVITIS

NARROW UNDER-ROW TILLAGE:
2-star cultivator + weeder Ø540

WIDE UNDER-ROW TILLAGE:
3-star cultivator + weeder Ø700

BACKFILLING TILLAGE:
independent backfilling discs

BACKFILLING TILLAGE (ALTERNATIVE):
independent backfilling discs + ground-guard blade

Pair of 2-star cultivator Pair of 3-star cultivator

Pair of weeders ø 540 Pair of weeders ø700 Pair of ground-guard blades

code
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single tool-holder ECOVITIS

Single tool-holder with two-beam chassis with high structural resistance
Compact layout and optimal weights for use in espalier vineyards and orchards
Rear or front application (using a special kit)
Rubber depth wheels one of which installed on the mobile part of the chassis
Wide range of passive work tools characterised by:
	 • tillage close to the row but that does not require straddling
	 (e.g. mechanical ridging and/or weeding with eradication)
	 • no hydraulic power required
	 • superior work speeds
	 • excellent cleaning of the collar (with finger weeders) also in difficult work conditions 
	 (old and deviated vines, hillside vineyards, etc.)
	 • potential combination to better adapt to any operating condition
Ideal solution for cost-effective and fast management of the sub-row, featuring timely and repeated runs
	 over time, also combined with other inter-row work
Easy deployment and adaptability to any tractor
Set-up for the installation of INTERVITIS inter-row units, complete with electric and hydraulic systems

Main characteristics



MIN-MAX RECOMMENDED DISTANCE
FROM ROW TO CENTRE OF MACHINE

38

ECOVITIS S

ECOVITIS

ECOVITIS L

ECOVITIS
recommended clearance gauge and inter-row
the measurements are expressed in cm

ECOVITIS 

ECOVITIS L

MINIMUM FOOTPRINT 
FROM CENTRE OF MACHI-

NE WITH CLOSED TOOL 
AND FULLY RETRACTED 

CHASSIS

NON-OPERA-
TIONAL SIDE 
FOOTPRINT

NON-OPE-
RATIONAL 

SIDE 
FOOTPRINT

ECOVITIS S 

40

50

75

50

75

40

NOTE: The specific design solution of the tool holder enables producion
of various working widths that also differ from those indicated above.

In case of specific needs, contact the technical department to verify feasibility.



2-STAR CULTIVATOR 
+ FINGER WEEDER ø 540

3-STAR CULTIVATOR
+ ELASTIC FINGER WEEDER 
 ø 700

INDEPENDENT 
BACKFILLING DISCS

96 - 113

111 - 136

132 - 162

95 - 113

111 - 136

132 - 162

** by manually reclining the front disc to the transport position

** by manually reclining the finger weeder to the transport position

39

45

20

37

8

15

45

8

15

87 - 105

98 - 128

124 - 154

71*

82*

108*

80**

91**

115**

74**

85**

111**
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single tool-holder ECOVITIS

The image shows a machine
fitted with accessories

HP kW
model

Kg

ECOVITIS S
ECOVITIS
ECOVITIS L

40 - 70

40 - 80

40 - 90

29 - 51

29 - 58

29 - 66

200

225

250

D383300
D383301
D383302

Front coupling kit (including pipes up to the tractor’s ventral distributors) 
Tilting of the work element with hydraulic adjustment
(1 D.E. line required - flow rate 5 l/min) (to completely bypass the element)

standard features
ISO standard – cat I/II three-point coupling
Hydraulic widening of the chassis
Pair of rubber depth wheels with independent mechanical adjustment
Manually adjusted tilting of work element (not available with backfilling discs)
Set-up for installation of passive work tools

required hydraulic equipment for the tractor
1 Double-Acting line (flow rate 5 l/min)

Kg

5
11

D383310
D383311

optional features

Front coupling kit Tilting with hydraulic adjustment

code

code
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Independent backfilling discs (2 disc - RH)
2-star cultivators - RH
3-star cultivators - RH
Elastic finger weeder ø540 (RED – HARD)*
Elastic finger weeder ø700 (RED – HARD)*
Right ground-guard blade

Kg

40
35
50
35
50
26

D383313
D383319
D383320
D383315
D383316
D383974

work accessories ECOVITIS 

*CAT I hitches must be used when assembling the weeder with front-mounted ECOVITIS S

Backfilling discs

 

examples of typical work accessories configurations

2-star cultivators 3-star cultivators Weeder ø540 Weeder ø700 Ground-guard blade

NARROW UNDER-ROW TILLAGE:
2-star cultivator + weeder Ø540

WIDE UNDER-ROW TILLAGE:
3-star cultivator + weeder Ø700

BACKFILLING TILLAGE:
independent backfilling discs

BACKFILLING TILLAGE (ALTERNATIVE):
independent backfilling discs + ground-guard blade

code



Inter-row
tillage

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

power
HP kW

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

working 
depth

tines/shanks

frame 
heigth

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

frame 
width

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

weight

rows

working 
width

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

subsoiler 
model

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

disc 
diameter

transport 
width

discs

subsoiler

working 
width

row 
distance

weight 
with water

ballast 
weight

cm

cm

n°

n°

cm

cm

Kg

cm

n°

n°

cm

Kg

cm

Kg

Kg

symbol key
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CULTIVITIS no-stop cultivator

Excellent penetration even on compact or tight soil thanks to the particular design of the anchor
and the heavy weight
Excellent handling capacity of weeds or crop residues due to the optimisation of the layout 
of the chassis and the reduction in the number of work anchors
Total sub-surface detachment of weeds due to the large ripper fins
Effective breaking up of the soil due to the elastic action of each anchor; non-stop mode for skeleton-rich soil
Levelling and finishing the tilled soil for immediate practicability of the row, thanks to the standard rear roller

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. II

70 680 70

53
0

1.600



Two notched disc kit

45

CU
LT

IV
IT

IS
 n

o-
st

op
 c

ul
tiv

at
or

CULTIVITIS 3V
CULTIVITIS 5V
CULTIVITIS 7V

35 - 60

45 - 75

75 - 95

26 - 45

34 - 56

56 - 71

390

570

730

D383101
D383104
D383108

30

30

30

3

5

7

60

60

60

90 - 120

150 - 190

190 - 230

CULTIVITIS 5VI
CULTIVITIS 7VI

45 - 75

75 - 95

34 - 56

56 - 71

580

745

D383105
D383109

30

30

5

7

60

60

150 - 190

190 - 230

HP kW
model

Kg

CULTIVITIS 3
CULTIVITIS 5
CULTIVITIS 7

35 - 60

45 - 75

75 - 95

26 - 45

34 - 56

56 - 71

360

520

690

D383100
D383103
D383107

cm n°

FIXED CHASSIS

cm cm

30

30

30

3

5

7

60

60

60

90

150

200

VARIABLE WIDTH CHASSIS WITH HYDRAULIC ADJUSTMENT

VARIABLE WIDTH CHASSIS WITH MECHANICAL ADJUSTMENT

standard features
Dual-beam chassis
Non-stop spring tine mounted on treated bushings
Treated boron steel tines, fins and ploughshares
Bent external tines
Cage roller with serrated blades
Mechanically variable cage roller with serrated blades

for models

Every model
Every model
Every model
Every model
CULTIVITIS 3, 5, 7
CULTIVITIS 3V, 5V, 7V, 3VI, 5VI, 7VI

Adjustable right two notched disc kit (it increases the chassis width on model CULTIVITIS 3V)
Adjustable left two notched disc kit (it increases the chassis width on model CULTIVITIS 3V)

Kg

40
40

D383925
D383926

optional features

Every model
Every model

code

code
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HELIVITIS spring cultivator

Layout and weights optimised for use on soil that has already been decompacted or for trimming
Reduced traction forces and high handling capacity of weeds or crop residues thanks to the delta configuration
	 of the chassis
Effective breaking up of the soil due to the elastic action of each anchor and to the high number
	 of anchors on the work front
Levelling and finishing the tilled soil for immediate practicability of the row, thanks to the standard rear roller

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. II

70 685 70

50
0

1.800



Extension kit
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HP kW
model

Kg

HELIVITIS 7 
HELIVITIS 9 

45 - 70

55 -80

34 - 52

41 -60

410

470

D383120
D383121

cm n° cm cm

25

25

7

9

63

63

160

200

standard features
Dual-beam chassis
Double coil 30x30 spring tine
Cage roller with serrated blades

for models

Every model
Every model
Every model

Extension kit (it increase the cultivator but not the roller width)
Depth wheels

Kg

90
45

D383970
D383971

optional features

HELIVITIS 7
Every model

Depth wheels

code

code



48

2-row cultivators

Simple construction and operation
Dual variant of tines that can be installed: leaf-spring tine or rigid tine with mechanical safety
Ideal for inter-row work at medium depth, even on untilled soil (in the case of rigid tine)
	 with a high degree of soil mixing
Option of installing wheels for depth control
Can be fitted with rear roller (cage or double with struts depending on the model) for better levelling
	 and finishing of the tilled soil

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. II

65 825 65

66
0

BR/DR 7/9/11R

60 740 60BR/DRS

B
R

/D
R

 7
/9

/1
1R

B
R

/D
R

S
57

0



D281020
D281021
D281022
D281023/R

D283045
D283046
D283047
D283048

Dual blade tine Rigid tine

49

2-
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HP kW
model

Kgcm n° cm

standard features
Dual blade tine
Rigid tine

for models

Every model BR
Every model DR

Iron depth wheels
Cage roller

Double roller with struts*

* width 3 metres

Kg
optional features

BR/DR7, BR/DR9
BR/DR5
BR/DR7
BR/DR11 R, BR/DR9

cmn° cm

BR5
BR7
BR9
BR11 R

45 - 60

60 - 70

80 - 90

100 - 130

33 - 45

45 - 52

60 - 67

75 - 97

160

200

270

320

35

35

35

35

5

7

9

9+2

2

2

2

2

70

70

70

70

DUAL BLADE TINE
150

190

250

250

280

420

560

680

DR5
DR7
DR9
DR11 R

45 - 60

60 - 70

80 - 90

100 - 130

33 - 45

45 - 52

60 - 67

75 - 97

160

200

270

320

35

35

35

35

5

7

9

9+2

2

2

2

2

70

70

70

70

DUAL BLADE TINE
150

190

250

250

280

420

560

680

42
240
260
600

D289002
D269200
D269014
D269071

Depth wheels Cage roller Double roller with struts

code

code
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RP subsoilers

Decades of construction experience
Ideal for inter-row work on untilled soil at high depth with a considerable degree of mixing
Completely welded chassis with high structural resistance
Tines installed by means of high-resistance U-bolts that ensure the adjustment of the position and potential
	 disassembly in case of damage
Protection device against shank overload with tear bolt to safeguard the machine structure
Design of the tine optimised for easy penetration even on hard soils, reducing the traction stress and ensuring 
	 good overturning
Predisposition of each tine to be set up with an explosive kit for greater disintegration of the work front
Can be fitted with rear roller (cage or double with struts depending on the model) for better levelling and finishing 	
	 of the tilled soil

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. II

60 650 60

54
0

RP5-L, RP7-L

L 
SE

R
IE

S

M
 S

ER
IE

S
58

0

P

M

L

P
 S

ER
IE

S
66

060 720 60RP5-M

60 760 60RP9-L

60 790 60RP7-M, RP5-P, RP7-P
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RP
 s

ub
so

ile
rs

HP kW
model

Kgcm n° cm

standard features
Tine protection
Reversible ploughshare

for models

Every model 
Every model

Depth-adjustment wheels model L
Depth-adjustment wheels model M
Depth-adjustment wheels model P
Finned exploder model L
Finned exploder model M
Finned exploder model P
Double mechanical roller with struts
Double hydraulic roller with struts
Cage roller

Kg
optional features

RP5-L, RP7-L, RP9-L
RP5-M, RP7-M
RP5-P, RP7-P
RP5-L, RP7-L, RP9-L
RP5-M, RP7-M
RP5-P, RP7-P
RP5-M, RP5-P, RP7-P
RP5-P, RP7-P
RP5-L, RP7-L, RP9-L

cm cm

RP5-L
RP7-L
RP9-L
RP5-M
RP7-M
RP5-P
RP7-P

50-70

70-80

90-110

60-90

90-120

90-130

100-180

37-52

52-60

67-82

45-67

67-89

67-97

75-134

185

250

300

200

250

220

300

D260071
D260080
D260083
D260072
D260081
D260073
D260084

40

40

40

50

50

60

60

5

7

9

5

7

5

7

60

60

60

70

70

80

80

200

270

320

220

280

250

330

340

450

650

480

620

600

830

35
44
60
7
6
7

D269011
D269057
D269058
D269046
D269032
D269048
Look PAG. 52
Look PAG. 52
Look PAG. 52

Tine protection Reversible ploughshare Depth wheels Finned exploder

Double mechanical roller with struts Double hydraulic roller with struts Cage roller

code

code
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rollers for RP subsoilers

subsoiler
model

Kg

RPD-5M MEC�
RPD-5P MEC
RPD-7P MEC

RP5-M
RP5-P
RP7-P

520

520

520

D269053
D269051
D269054

cm

DOUBLE MECHANICAL ROLLER WITH STRUTS
200

220

200

340

410

500

RPDI-5P HYD
RPDI-7P HYD

RP5-P
RP7-P

520

520

D269052
D269055

DOUBLE HYDRAULIC ROLLER WITH STRUTS
220

300

420

510

subsoiler
model

Kg

RG-5L
RG-7L
RG-9L

RP5-L
RP7-L, RP7-M
RP9-L

420

420

420

D269025
D269026
D269028

cm

CAGE ROLLER
220

290

340

190

215

240

code

code



53

ro
lle

rs
 fo

r R
P 

su
bs

oi
le

rs



54

RB VITIS and RT VITIS decompactors

Specially designed for use with specialised tractors for vineyards and orchards
Ideal for eliminating the working surface or compaction due to the transit of the machinery, while maintaining
	 the surface texture of the soil unaltered
It allows air into the soil, increasing its drainage capacity and contributing to the radical well-being of the plants
Effective also in grassy soil thanks to the cutting disc at the front of the anchor
Tines installed using mounting brackets that ensure the adjustment of their position and potential disassembly
	 in case of damage
Can be fitted with a smooth back roller intended to level and finish the decompacted soil for immediate
	 practicability of the row
Can be converted into a fertiliser planter by installing the localised fertilising kit

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. II

65 600 65RB/RT VITIS 65

64
0

R
B

/R
T 

VI
TI

S 
85

R
B

/R
T 

VI
TI

S 
65

52
076 600 76RB/RT VITIS 85

RT 65V

RB 85



Fertilizer kit Rear crested Rear cage roller
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RB VITIS 65�
RT VITIS 65
RB VITIS 65L�
RT VITIS 65L��
RB VITIS 85�
RT VITIS 85
�RB VITIS 85L�
RT VITIS 85L

HP kW
model

Kgcm n°

standard features
In line single-beam chassis
Dual-beam chassis in linea
65 cm high curved tine
85 cm high curved tine
Third straight central tine
Safety bolt device

for models

RB VITIS 65, 65L, 65V, 65VI, RT VITIS 65, 65L, 65V, 65VI
RB VITIS 85, 85L, RT VITIS 85, 85L
RB VITIS 65, 65L, 65V, 65VI, RT VITIS 65, 65L, 65V, 65VI
RB VITIS 85, 85L, RT VITIS 85, 85L
RT VITIS 65, 65L, 65V, 65VI, 85, 85L
Every model

Central tine rear drainage sphere

Front adjustable plain disc kit

Rear smooth roller with mechanical adjustment
Rear smooth roller with mechanical adjustment (fixed width 180 cm)
Rear smooth roller with mechanical adjustment

Rear smooth roller with hydraulic adjustment
Rear smooth roller with hydraulic adjustment (fixed width 180 cm)
Rear smooth roller with hydraulic adjustment

Localized 380 l fertilizer kit (not compatible with hydraulic roller) 

Rear crested roller with mechanical or hydraulic adjustment
Rear cage roller with mechanical or hydraulic
Depth wheels (as an alternative to rear roller)

Kg
optional features

cm cm

60-80

70-90

60-80

70-90

80-100

90-120

80-100

90-120

45-59

52-67

45-59

52-67

59-75

67-89

59-75

67-89

265

300

280

315

420

505

435

520

D383010
D383020
D383013
D383023
D383015
D383025
D383016
D383026

40

40

40

40

50

50

50

50

2

3

2

3

2

3

2

3

65

65

65

65

85

85

85

85

140

140

180

180

160

160

180

180

4
8

50
35
70
50

220
255
255
270
230
270
270
290
188
190

D383933
D383934
D383938
D383939
D383940
D383941
D383952
D383954
D383956
D383958
D383953
D383955
D383957
D383959
D383945
D383946

FIXED CHASSIS

RB VITIS 65V�
RT VITIS 65V

60-80

70-90

45-59

52-67

310

345

D383011
D383021

40

40

2

3

65

65

140-180

140-180

RB VITIS 65VI�
RT VITIS 65VI

60-80

70-90

45-59

52-67

320

355

D383012
D383022

40

40

2

3

65

65

140-180

140-180

VARIABLE WIDTH CHASSIS WITH MECHANICAL ADJUSTMENT

VARIABLE WIDTH CHASSIS WITH HYDRAULIC ADJUSTMENT

RT VITIS 65, 65L, 65V, 65VI
RT VITIS 85, 85 L
RB VITIS 65, 65L, 65V, 65 VI
RB VITIS 85, 85 L
RT VITIS 65, 65L, 65V, 65 VI
RT VITIS 85, 85 L
RB VITIS 65, RT VITIS 65
RB VITIS 65L, 65V, 65VI, RT VITIS 65V, 65VI, 65L
RB VITIS 85, RT VITIS 85
RB VITIS 85 L, RT VITIS 85 L
RB VITIS 65, RT VITIS 65
RB VITIS 65L, 65V, 65VI, RT VITIS 65V, 65VI, 65L
RB VITIS 85, RT VITIS 85
RB VITIS 85 L, RT VITIS 85 L
RB VITIS 65, 65V, 65 VI
RT VITIS 65, 65L, 65V, 65 VI
RB VITIS 65L, 65V, 65VI, RT VITIS 65V, 65VI, 65L
Every model
Every model

on request
on request
on request

Rear drainage sphere Front adjustable plain 
disc kit
Front adjustable plain 
disc kit

Rear roller with hydraulic 
adjustment

Rear roller with mechanical 
adjustment

code

code



56

RM VITIS single-shank subsoiler

Specially designed for use with specialised tractors for vineyards and orchards
Ideal for eliminating the working surface or compaction due to the transit of the machinery, while maintaining the 	
	 surface texture of the soil unaltered
It allows air into the soil, increasing its drainage capacity and contributing to the well-being of the roots of the plants
Effective also in grassy soil thanks to the cutting disc at the front of the anchor
Can be fitted with a smooth back roller intended to level and finish the decompacted soil for immediate practicability
	 of the row

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. II

60 710 60

74
5
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RM VITIS 70
RM VITIS 80

HP kW
model

Kgcm n° cm cm

40 - 60

50 - 70

30 - 45

37 - 52

220

230

D383005
D383006

45

55

1

1

70

80

100

100

standard features
Front adjustable plain disc
Safety bolt device a strappo

for models

Every model
Every model

Rear drainage sphere
Depth wheels
Rear smooth roller with mechanical depth adjustment
Rear smooth roller with hydraulic depth adjustment

Kg
optional features

10
25

120
135

D383932
D383936
D383949
D383950

Every model
Every model
Every model
Every model

Rear drainage sphere Depth wheels Rear smooth roller with 
mechanical adjustment

Rear smooth roller with 
hydraulic adjustment

code

code
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DISCOVITIS disc cultivator

Excellent penetration even on compacted or firm ground thanks to the particular orientation of the work elements
	 and the heavy weight per disc
Ability to manage weeds or crop residues at the highest levels; ideal for planting green manure crops
High adaptability of the working parts to the soil profile, even in the presence of stones, thanks to the independent 	
	 installation of each pair of discs on the sprung bracket

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. II

65 685 65

55
0

83 667 83
models with vertical overturning
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DISCOVITIS 8
DISCOVITIS 10
DISCOVITIS 12

60 - 80

70 - 90

80 - 100

44 - 59

52 - 67

59 - 75

D383135
D383140
D383145

8

10

12

61 - 51

61 - 51

61 - 51

135

165

175

580

690

820

FIXED CHASSIS

DISCOVITIS 10V
DISCOVITIS 12V

70 - 90

80 - 100

52 - 67

59 - 75

D383141
D383146

10

12

61 - 51

61 - 51

155 - 195

165 - 205

740

860

DISCOVITIS 8R
DISCOVITIS 10R
DISCOVITIS 12R

60 - 80

70 - 90

80 - 100

44 - 59

52 - 67

59 - 75

D383138
D383143
D383148

8

10

12

61 - 51

61 - 51

61 - 51

135

165

175

630

750

875

FIXED CHASSIS

DISCOVITIS 10VR
DISCOVITIS 12VR

70 - 90

80 - 100

52 - 67

59 - 75

D383142
D383147

10

12

61 - 51

61 - 51

155 - 195

165 - 205

800

925

HP kW
model

Kgcm cm

standard features
Fixed or variable width with machanical adjustment dual-beam chassis
Two notched discs with non-stop spring device mounted on treated bushings
Conical roller bearing support with quadruple seal
Central straight tine

for models

Every model
Every model
Every model
Every model

Cage roller with serrated blades

Mechanically variable Cage roller with serrated blades
Sod containment kit

Kg
optional features

90
95

105
125
45
42

D383909
D383910
D383911
D383920
D383915
D383916

DISCOVITIS 8, 8R
DISCOVITIS 10, 10R
DISCOVITIS 12, 12R
DISCOVITIS 10V, 12V, 10VR, 12VR
DISCOVITIS 10, 12, 10R, 12R
DISCOVITIS 10V, 12V, 10VR, 12VR

VARIABLE WIDTH CHASSIS WITH MECHANICAL ADJUSTMENT

WITH VERTICAL OVERTURNING

VARIABLE WIDTH CHASSIS WITH MECHANICAL ADJUSTMENT

Cage roller
with serrated blades

Sod containment kit

code

code
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The harrow designed for vineyards or orchards, both for firm ground and for going over the ground again
Excellent soil levelling, thanks to the “x” tandem configuration
High flexibility of use thanks to the variable working widths and the possible adjustment of the aggressiveness
	 of each section

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. I and II

41
0

X disc harrow XVITIS

60 520 60

60 670 60

60 820 60
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XVITIS 8V
XVITIS 12V
XVITIS 16V*

HP kW
model

Kgn°

50 - 70

60 - 80

80 -100

37 -51

44 - 59

59 - 74

670

710

800

D383155
D383156
D383157

8

12

16

56

56

56

130

155

190

105 - 148

148 - 198

188 - 238

standard features
Reinforced single-beam chassis
Adjustable through parallelogram working width
Variation of work aggressiveness through the attck angle adjustment
ø560 mm notched disc at the front, plain disc at the rear
Central front or rear tine with winged deflector
Bearing support with triple seal

for models

Every model
Every model
Every model
Every model
Every model
Every model

Extra charge for notched rear discs ø560 mm (each)
Outer discs ø510 instead of ø560 mm (set of 4)
Sod containment kit
Set of two disc extensions
Set of four disc extensions
Cage roller ø450 mm

Kg
optional features

-
-

30
22
44

440
460
480

D383981
D383982
D383983
D383984
D383985
D383921
D383922
D383923

Every model
Every model
Every model
XVITIS 12V
XVITIS 12V
XVITIS 8V
XVITIS 12V
XVITIS 16V 

cm cm

* XVITIS 12V + 4 extensions

Extra charge for notched
rear discs

Sod containment kit Disc extension Cage roller ø450 mm

code

code



62

ROTOVITIS mulching roller

Designed for use with specialised tractors for vineyards and orchards
Rear or front application (using a special kit)
Reduced dimensions of non-operational parts for better approach of the mulching roller to the row
Sealed roller that can be filled with water and ballastable two-beam chassis for wide adaptability to the various 	
	 operational conditions
Optimised layout of cutters for the reduction of work vibrations and increased efficiency when devitalising vegetation
Heat treated boron steel blades for increased durability

Main characteristics

LAYOUT OF THE CONNECTIONS (the measurements are expressed in mm)

PINS CAT. I and II

70 630 70

48
0
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ROTOVITIS 90
ROTOVITIS 120
ROTOVITIS 150
ROTOVITIS 180
ROTOVITIS 210

cm
model

cm

90

120

150

180

210

95

125

155

185

215

D383200
D383201
D383202
D383203
D383204

155

185

215

245

275

310

390

440

460

540

58

83

107

132

156

134

220

305

391

480

standard features
Cat I/II three-point coupling
Ballastable two-beam chassis
Rear or front application
Treated boron steel cutters
Water-ballastable sealed roller
ø500 diameter roller
Protecion for plants

for models

Every model
Every model
Every model
Every model
Every model
Every model
Every model

Ballast kit

Front coupling kit 

Kg
optional features

134
220
305
391
480

5

D383210
D383211
D383212
D383213
D383214
D383215

ROTOVITIS 90
ROTOVITIS 120
ROTOVITIS 150
ROTOVITIS 180
ROTOVITIS 210
Every model

Kg Kgcm Kg

Rear application Front application

Ballast kit Front coupling kit 

code

code



All our machinery 
is manufactured in 
compliance with
industry regulations





contatti
contact us

Direzione Head office
info@dondinet.it

Amministrazione Administrative office
amm.ne@dondinet.it

Ufficio commerciale - Italia  Sales - Italy
l.pettirossi@dondinet.it

Ufficio commerciale - Centro-Sud America, Asia, Africa, Oceania 
Sales - Central and South America, Asia, Africa, Oceania
p.pettirossi@dondinet.it

Ufficio commerciale - U.S.A. e Canada
Sales - U.S.A. and Canada
a.abba@dondinet.it

Ufficio commerciale - Europa, Medio-Oriente, Nord-Africa 
Sales - Europe, Middle-East, North-Africa
f.cecchetti@dondinet.it

Ufficio acquisti Purchase department
acquisti@dondinet.it

Ufficio ricambi Spare parts department
ricambi@dondinet.it

Ufficio tecnico Technical department
staff@dondinet.it

Tutti i dati riportati nelle schede tecniche sono da 
considerarsi indicativi e vanno pertanto verificati con il 
personale di vendita al momento dell’acquisto.
La Dondi SpA si riserva il diritto di modificare
le caratteristiche tecniche e dimensionali
dei prodotti senza preavviso alcuno.

All data provided in the technical 
datasheets are meant as guideline and 
must therefore be checked with the sales 
staff at the time of purchase. Dondi SpA 
reserves the right to change the 
technical and dimensional specifications 
of the products without prior notice.

Dondi SpA
tel. +39 075 801 01 98
fax +39 075 801 03 87

www.dondinet.it





Discover our range of machinery
for vineyards and orchards!

Scopri anche la nostra gamma
di macchine per vigneti e frutteti!

www.dondinet.it
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potenza
power

rpm

giri presa
di forza
pto

legenda simboli
symbol key

HP kW

avanzamento
tractor speed

km/h

dimensioni
massime lavoro
maximum work 
dimensions

cm

S

B C

A

peso
weight

Kg

portata
oil flow

l/min

pressione
pressure

bar

dimensioni
massime lavoro
maximum work
dimensions

cm

AA

C

dimensioni
massime lavoro
maximum 
work dimensions

cm

L

P



scavafossi rotativi biruota
double-wheel rotary ditchers

4

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten 
tools

Albero cardanico Cardan shaft
Ruota di trasporto Transport wheel
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali
Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

70-75

70-75

75-85

75-85

110-140

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

540

1000

540

1000

1000

32°

32°

32°

32°

32°

137

137

154

154

190

30

30

30

30

34

85

85

100

100

130

830

830

1010

1010

1400

D220001
D220002
D220003
D220004
D220008

52-56

52-56

56-63

56-63

82-104

S A B C

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C
modello
model

codice
code

A

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools DBR.65 R-75
DBR.95/32°

opzioni options per i modelli for models

/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con frizione di sicurezza Cardan shaft with safety clutch

Ruota di trasporto Transport wheel
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

DBR.65 R/540, 75/540
DBR.65 R/1000, 75/1000
DBR.95
Tutti i modelli Every model
DBR.65 R, 75
DBR.95
Tutti i modelli Every model

510007
510008
510006
D229900
D229919
D229920

DBR.65 R/32°-540
DBR.65 R/32°-1000
DBR.75/32°-540
DBR.75/32°-1000
DBR.95/32°

A richiesta On request

Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools
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DBR.55A/18°
DBR.65A/18°
DBR.75/32°-super
DBR.95/32°-super
DBR.95/23°
DBR.25/F70
DBR.75/42°
DBR.55/F80

60-70

70-100

100-140

100-140

110-150

80-100

100-140

90-110

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

0,4 / 0,6

540

540

1000

1000

1000

1000

1000

1000

18°

18°

32°

32°

23°

32°

42°

32°

70

80

154

190

145

132

205

169

25

30

30

34

25

70

35

80

70

75

100

130

140

55

95

72

650

720

1300

1400

1380

830

1380

1480

45-52

52-75

75-104

75-104

82-112

60-75

75-104

67-82
S A B C

D220111
D220112
D220101
D220009
D220103
D220104
D220105
D220108

scavafossi rotativi biruota speciali
special double-wheel rotary ditchers

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C

A

modello
model

codice
code

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten 
tools

Albero cardanico Cardan shaft
Ruota di trasporto Transport wheel
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali
Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools

opzioni options per i modelli for models

/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt

Ruota di trasporto Transport wheel

Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

DBR.55A/18°, 65A/18°
DBR.95/23°, 95/32°-super, 55/F80
DBR.75/32°-super, 25/F70, 75/42°
DBR.75/32°-super, DBR.75/32°-super, 
DBR95/23°, DBR75/42°, DBR55/F80
DBR.75/32°-super
DBR.95/32°-super
DBR.95/23°-super
Tutti i modelli Every model

510012
510006 
510008
D229900

D229919
D229920
D229921 
A richiesta On request

DBR.75/32°-super
DBR.95/32°-super, 95/23°, 25/F70, 75/42° 



scavafossi rotativi per frutteti e risaie
double rotary ditchers for orchards and rise fields

6

Albero cardanico Cardan shaft
Utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

D45B
D55B-PA
DBR.45A-18°

55-75

60-80

60-70

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

30°

30°

18°

83

103

62

20

22

23

55

70

65

420

520

590

D220106
D220114
D220110

41-56

45-60

45-52

S A B C

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C
modello
model

codice
code

A

Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

D45B
D55B-PA
DBR.45A-18°
Tutti i modelli Every model

510016 
510011 
510012
A richiesta On request

Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali
Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools
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DMR.25B
DMR.35B
DMR.45B
DMR.55B
DMR.65B-540
DMR.65B-1000
DMR.75B-1000
DMR.85B-1000
DMR.45B-45°

40-45

45-55

55-65

60-70

70-75

70-75

85-110

90-130

70-75

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

540

540

1000

1000

1000

540

30°

30°

30°

30°

30°

30°

30°

30°

45°

80

90

104

114

130

130

147

165

152

18

18

25

25

30

30

32

38

30

55

64

69

77

87

87

100

110

60

330

370

580

650

730

730

900

1050

630

30-34

34-41

41-48

45-52

52-56

52-56

63-82

67-97

52-56

S A B C

Terzo punto meccanico Mechanical three point hitch
Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

DMR.25B, 35B
DMR.45B, 55B, 65B, 75B, 85B, 45B-45°
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten 
tools

Albero cardanico Cardan shaft
Ruota di trasporto Transport wheel
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

Terzo punto meccanico Mechanical three point hitch
Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

D221001
D221002
D221003
D221004
D221005
D221006
D221008
D221007
D221011

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools DMR.25B, 35B, 45B, 55B, 45B-45°

opzioni options per i modelli for models

/P

cod. integrativo
additional code

scavafossi rotativi monobiruota
mono/double-wheel rotary ditchers

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C

A

modello
model

codice
code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt

Ruota di trasporto Transport wheel
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

DMR.25B, 35B
DMR.45B, 55B, 45B-45°
DMR.65B-540
DMR.65B-1000, 75B, 85B
DMR.65B, 75B, 85B
DMR.25B, 35B
DMR.45B, 55B, 65B, 75B, 85B
DMR.45B-45°
Tutti i modelli Every model

510015 
510011 
510007
510008
D229900
D229916
D229917
D229918 
A richiesta On request



scavafossi rotativi monoruota
mono-wheel rotary ditchers

8

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten
tools

Albero cardanico Cardan shaft
Regolazione idraulica dei coperchi laterali 
Hydraulic regulation of the side covers
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

20-40

35-50

45-55

50-70

60-90

35-50

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

540

540

540

30°

30°

30°

30°

30°

28°

60

76

82

100

115

43

18

18

18

25

25

8

35

50

58

68

78

35

190

270

280

520

580

250

D223001
D223002
D223003
D223004
D223005
D223006

15-30

26-37

34-41

37-52

45-67

26-37
S A B C

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C
modello
model

codice
code

A

DMR.20, 25, 35, 25 NLF-28° 
DMR.45, 55
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools DMR.20
DMR.25, 35, 45, 55

opzioni options per i modelli for models

/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt

Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

DMR.20
DMR.25, 35, 25 NLF-28°
DMR.45, 55
DMR.25, 35
DMR.45, 55
DMR.25 NLF-28°
Tutti i modelli Every model

510031
510015
510011
D229916
D229917
D229922

DMR.20
DMR.25
DMR.35
DMR.45
DMR.55
DMR.25 NLF-28°

Terzo punto meccanico Mechanical three point hitch
Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

A richiesta On request

Terzo punto meccanico Mechanical three point hitch
Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools



DMR.25/S
DMR.35/S
DMR.25 NLF-28°/S

35-50

45-55

35-50

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

30°

30°

28°

76

82

43

18

18

8

50

58

35

340

370

330

26-37

34-41

26-37

D224001
D224002
D224005

DMR.25/BS
DMR.35/BS

40-45

45-55

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

30°

30°

80

90

18

18

55

64

360

410

30-34

34-41

D224003
D224004

9
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km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C

A

modello
model

codice
code

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Regolazione meccanica dello spostamento laterale Mechanical control for lateral movement
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Comando idraulico
per lo spostamento laterale 
Hydraulic control for lateral movement 
Rotori con utensili al tungsteno 
Rotors with tungsten tools

Albero cardanico Cardan shaft
Regolazione idraulica dei coperchi laterali
Hydraulic regulation of the side covers
Utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

Regolazione meccanica dello spostamento laterale
Mechanical control for lateral movement
Regolazione meccanica dei coperchi laterali 
Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Comando idraulico per lo spostamento laterale Hydraulic control for lateral movement 
Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools

Tutti i modelli Every model
DMR.25/S, 35/S
DMR.25/BS, 35/BS

opzioni options per i modelli for models

/H
/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

Tutti i modelli Every model
DMR.25/S, 35/S, 25/BS, 35/BS
Tutti i modelli Every model

510019
D229916

mono-wheel and mono/double-wheel side ditchers
scavafossi rotativi monoruota e monobiruota spostabili

75

MONORUOTA  MONO-WHEELL

MONOBIRUOTA  MONO/DOUBLE-WHEELL

S A B C

A richiesta On request



240

scavafossi rotativi monoruota, monobiruota a “grande spostamento”
broad movement mono-wheel, mono/double-wheel ditchers

10

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten tools

Albero cardanico Cardan shaft
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

60-70

65-80

80-100

90-120

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

540

30°

30°

30°

30°

76

82

100

115

18

18

25

25

50

58

68

78

920

950

1130

1190

45-52

48-60

60-75

67-89

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C
modello
model

codice
code

A

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools DMR.25, 35, 45, 55/GS
DMR.25B, 35B, 45B, 55B, 45B-45°/GS

opzioni options per i modelli for models

/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt

Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

DMR.25, 35, 25B, 35B /GS
DMR.45, 45B, 55B, 45B-45° /GS
DMR.25, 35, 25B, 35B /GS
DMR.45, 45B, 55B /GS
DMR.45B-45° /GS
Tutti i modelli Every model

510015
510011
D229916
D229917
D229918

DMR.25/GS
DMR.35/GS
DMR.45/GS
DMR.55/GS

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

A richiesta On request

Regolazione meccanica dei coperchi laterali 
Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard
Rotors with standard tools

MONORUOTA  MONO-WHEELL
D224042+D223002
D224042+D223003
D224042+D223004
D224042+D223005

65-80

70-90

100-120

110-140

130-160

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

540

540

30°

30°

30°

30°

45°

80

90

104

114

152

18

18

25

25

30

55

64

69

77

60

940

970

1200

1300

1450

48-60

52-67

75-89

82-104

97-119

DMR.25B/GS
DMR.35B/GS
DMR.45B/GS
DMR.55B/GS
DMR.45B-45°/GS

D224042+D221001
D224042+D221002
D224042+D221003
D224042+D221004
D224042+D221011

S A B C

MONOBIRUOTA  MONO/DOUBLE-WHEELL
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scavafossi rotativi monoruota, monobiruota a “grande spostamento”

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten 
tools

Utensili con riporto antiusura
Long-life tools kit

Motore idraulico Hydraulic engine
Attacco standard per braccio Standard boom arm attachment
Regolazione idraulica dei coperchi laterali
Hydraulic regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

hydraulic ditcher for mower arm
scavafossi idraulici per bracci decespugliatori

DMR.20 - I
DMR.25B - I
DMR.35B - I

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

30°

30°

30°

60

80

90

18

18

18

35

55

65

206

310

350

S A B C

D224032
D224033
D224034

km/h rpm cm Kg

S

B C

A

modello
model

codice
code

100-110

100-110

100-110

140

180

200

l/min bar

Motore idraulico Hydraulic engine
Attacco standard per braccio Standard boom arm attachment
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
DMR.25B-I, 35B-I
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools
Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools

DMR.20-I
DMR.25B-I, 35B-I

opzioni options per i modelli for models

/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit Tutti i modelli Every model A richiesta On request



35-50

45-60

35-50

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

30°

30°

28°

76

82

43

18

18

8

50

58

35

365

435

350

26-37

34-45

26-37

DMR.25/BL
DMR.35/BL
DMR.25 NLF-28°/BL

D224021
D224022
D224020

40-55

50-70

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

30°

30°

80

90

18

18

55

64

395

480

30-34

37-52

DMR.25B/BL
DMR.35B/BL

D224023
D224024

scavafossi rotativi monoruota, monobiruota e biruota bilaterali
bilateral mono-wheel, mono/double-wheel and double wheel ditchers

12

Comando idraulico per lo spostamento laterale
Hydraulic control for lateral movement 
Rotori con utensili al tungsteno
Rotors with tungsten tools

Albero cardanico Cardan shaft
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C
modello
model

codice
code

A

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

Tutti i modelli Every model
DMR.25/BL, 35/BL, 25B/BL, 35B/BL
DMR.25 NLF-28°/BL
Tutti i modelli Every model

510026
D229915
D229914

Regolazione meccanica dello spostamento laterale
Mechanical control for lateral movement
Regolazione meccanica dei coperchi laterali 
Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

S A B C

8883

MONOBIRUOTA  MONO/DOUBLE-WHEELL

MONORUOTA  MONO-WHEELL

90-120 0,8 / 1,2 540 30° 75 20 55 51067-89D45B/BL D224025
BIRUOTA  DOUBLE-WHEELL

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Regolazione meccanica dello spostamento laterale Mechanical control for lateral movement
Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Comando idraulico per lo spostamento laterale Hydraulic control for lateral movement 
Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools

Tutti i modelli Every model
DMR.25/BL, 35/BL
DMR.25B/BL, 35B/BL

opzioni options per i modelli for models

/H
/P
/P

cod. integrativo
additional code

A richiesta On request



cm Kg

AA

C
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scavafossi rotativi monoruota, monobiruota e biruota bilaterali

Albero cardanico
Cardan shaft

bilateral rotary ditchers

S B-30
S B-40

D224051
D224050

modello
model

codice
code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt Tutti i modelli Every model 510028

scavafossi rotativi bilaterali

60 60

35-50

45-60

26-37

34-45

HP kW

30

40

20

30

160

190
A C



50

60

75

75

100

60-68

70-90

90-110

90-110

140-170

0,35/0,65

0,35/0,65

0,35/0,65

0,35/0,65

0,35/0,65

540

540

540

1000

1000

460

510

960

960

1800

45-51

52-67

67-82

67-82

104-127

DRENAG 50-540
DRENAG 60-540
DRENAG 75-540
DRENAG 75-1000
DRENAG100-1000

D225001
D225005
D225002
D225003
D225004

“DONDIDRENAG” apparato per il taglio verticale
“DRENAG” vertical cutting device

14

Rotori con utensili
al tungsteno 8, 14, 20 cm
Rotors with 8, 14, 20 cm 
tungsten tools

Kit completo per dispositivo posatubi Complete kit for pipe-laying device
Kit completo per sezione di taglio 20 cm Complete kit for 20-cm cutting section
Ruota regolazione profondità Depth adjustment wheel
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

km/h rpmHP kW cm Kg

modello
model

codice
code

L

a richiesta optional features per i modelli for models

Staffe per spostamento laterale Brackets for lateral displacement
Kit completo per dispositivo posatubi Complete kit for pipe-laying device

Kit completo per sezione di taglio 20 cm Complete kit for 20-cm cutting section

Ruota regolazione profondità Depth adjustment wheel

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

DRENAG 50
DRENAG 50
DRENAG 60
DRENAG 75, 100
DRENAG 75
DRENAG 100
DRENAG 50
DRENAG 60
Tutti i modelli Every model

D229934
D229938
D229939
D229940
D229941
D229942
D229980
D229981

Albero cardanico con frizione di sicurezza
Cardan shaft with safety clutch
Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Kit completo per sezione di taglio 8 e 14 cm
Complete kit for 8 and 14 cm cutting section

Rotori con utensili al tungsteno per sezione di taglio da 8 cm
Rotor with tungsten tools for 8 cm cutting section
Rotori con utensili al tungsteno per sezione di taglio da 14 cm 
Rotor with tungsten tools for 14 cm cutting section
Rotori con utensili al tungsteno per sezione di taglio da 20 cm 
Rotor with tungsten tools for 20 cm cutting section

DRENAG 50, 60
DRENAG 75, 100
DRENAG 50, 60
DRENAG 75, 100

DRENAG 75, 100

opzioni options per i modelli for models

/P8
/P8
/P14
/P14

/P20

cod. integrativo
additional code

P

P L

8-14

8-14

8-14-20

8-14-20

8-14-20

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Albero cardanico con frizione di sicurezza Cardan shaft with safety clutch
Dispositivo idraulico terzo punto Three-point hydraulic hitch
Kit completo per sezione di taglio 8 e 14 cm Complete kit for 8 and 14-cm cutting section

A richiesta On request
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“DONDIDRENAG” apparato per il taglio verticale
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subsoilers and trolleys

dissodatori
e carrelli



cm

potenza
power

legenda simboli
symbol key

HP kW

profondità
lavoro
working depthcm

ancore/denti
shanks

file
rows

altezza telaio
frame height

larghezza
lavoro
working width

n°

n°

cm

larghezza
telaio
frame widthcm

peso
weight

Kg

ø dischi
discs diameter

larghezza
lavoro
working width

dischi
discs

supporti
support

larghezza 
trasporto
frame 
transport

portata
capacity

cm

n°

n°

cm

Kg

lunghezza
lenght

altezza
height

carreggiata
esterna
external wheel 
track

capacità
capacity

uscite
outputs

L

N°
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Martinetto per timone anteriore
Hydraulic third point for front drawbar

Aggancio sui bracci
di sollevamento
Connection
on the lifting arms

250

50

75

70

D289047
D289048
D289049
D289050

Kg

modello
model

codice
code

Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Aggancio sui bracci di sollevamento Connection on the lifting arms
Aggancio a sfera Ø80 Ball coupling Ø80
Aggancio snodato Ø50 Articulated coupling Ø50
Aggancio con occhione Towing eye

Martinetto per timone anteriore Hydraulic third point for front drawbar

Aggancio alla trattrice Connection to the tractor

Titan trailed subsoilers
dissodatori trainati Titan

Aggancio a sfera Ø80
Ball coupling Ø80

Aggancio snodato Ø50
Articulated coupling 
Ø50

Aggancio con 
occhione
Towing eye
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a richiesta optional features per i modelli for models

Esplosore ad alette (l’uno) Winged sod breakup device (each)
Impianto di frenatura Breaking system
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

D269056
D289062
D289063

Raschiadisco completo
Complete disc-scraper

D260140
D260141
D260142

codice
code

Dissodatore Subsoiler

cm n°HP kW Kg

modello
model cm cm cm

300-350

350-400

400-450

40

40

40

16

18

20

310

310

310

224-261

261-298

298-336

TITAN 816
TITAN 818
TITAN 820

80

80

80

500

600

700

5.460

5.660

6.160

n°

3

3

3

Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Protezione ancora con pinna  Tine protection

Esplosore ad alette Winged sod breakup device
Impianto di frenatura Breaking system
Dispositivi di illuminazione e segnalazione Lights and signals

Protezione ancora con pinna
Tine protection

Rulli di trascinamento Driving rollers

dissodatore Kg

modello
model

D269076
D269077
D269078

codice
code

modello
model

550

650

750

RPT 55
RPT 65
RPT 75

1.550

1.650

1.700

RULLO DOPPIO A PUNTONI DOUBLE ROLLER WITH STRUTS 
TITAN 816
TITAN 818
TITAN 820

570-520

570-520

570-520

dissodatore Kg

modello
model

D269151
D269152
D269153

codice
code

modello
model

RDOT 55
RDOT 65
RDOT 75

550

650

750

TITAN 816
TITAN 818
TITAN 820

48

56

60

RULLO DOPPIO A DISCHI ONDULATI DOUBLE ROLLER WITH WAVY DISCS

n° n°

560-510

560-510

560-510

12

12

12

1.960

2.060

2.130

a richiesta optional features per i modelli for models

Raschiadisco completo Complete disc-scraper RDOT 55
RDOT 65
RDOT 75

D269173
D269174
D269175

cm

cm



250-350 70 5 300186-261

cm n°HP kW Kg

MEGA 5-300 T

cm cm cm

100 350 3.200

Esplosore ad alette Winged sod breakup device
Kit contenimento zolle idraulico Hydraulic sod containment kit
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts  

Protezione ancora con pinna
Tine protection

a richiesta  optional features per i modelli for models

Esplosore ad alette (l’uno) Winged sod breakup device (each) 
Kit contenimento zolle idraulico* Hydraulic sod containment kit* 
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts 

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

22

Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Protezione ancora con pinna  Tine protection

 Trailed Mega deep subsoilers
dissodatori di profondità Mega trainati

modello
model

D260150

codice
code

D269049
D269129 
D269079 

NOVITÀ   
   

NU
OVO PRODOTTO

       NEW PRODUCT

* il montaggio del kit contenimento zolle causa un incremento della larghezza di trasporto
   the mounting of sod containment kit causes an increase of transport width
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190-280

200-300

250-350

260-360

310-400

70

70

70

70

70

5

5

7

7

9

250

300

300

400

400

142-209

149-224

186-261

194-268

231-298

cm n°HP kW Kg

MEGA 5-250
MEGA 5-300
MEGA 7-300
MEGA 7-400
MEGA 9-400

cm cm cm

115

115

115

115

115

300

350

350

450

450

2.100

2.150

2.550

2.650

3.050

Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels
Esplosore ad alette Winged sod breakup device
Kit contenimento zolle idraulico Hydraulic sod containment kit

Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts
Doppio rullo idraulico a dischi ondulati Hydraulic double roller with wavy discs

Protezione ancora con pinna
Tine protection

a richiesta  optional features per i modelli for models

Tutti i modelli Every model *
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
MEGA 5-250, 5-300
MEGA 7-300, 7-400, 9-400
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

24

Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

Protezione ancora con pinna  Tine protection

Mega deep subsoilers
dissodatori di profondità Mega

modello
model

D260130
D260131
D260132
D260133
D260134

codice
code

dotazione di serie standard features

Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels
Esplosore ad alette (l’uno) Winged sod breakup device (each)
Kit contenimento zolle idraulico Hydraulic sod containment kit
Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley

Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts
Doppio rullo idraulico a dischi ondulati Hydraulic double roller with wavy discs

A richiesta On request
D269049
D269128
D380004
D380005
Vedi Have a look PAG. 29
Vedi Have a look PAG. 29

* sui modelli MEGA 5-250, 5-300 e 7-300 il montaggio delle ruote di profondità causa un incremento della larghezza di trasporto
   for models MEGA 5-250, 5-300 e 7-300 the mounting of depth-adjustment wheels causes an increase of transport width



25

di
ss

od
at

or
i e

 c
ar

re
lli

   
su

bs
oi

le
rs

 a
nd

 tr
ol

le
ys

rollers for Mega deep subsoilers
rulli per dissodatori di profondità Mega

Kg

modello
model dissodatore

D269068
D269069
D269070

codice
code

modello
model

250

300

400

RD 250
RD 300
RD 400

780

850

1.000

RULLO DOPPIO A PUNTONI DOUBLE ROLLER WITH STRUTS 
600-550

600-550

600-550

Kg

modello
model dissodatore

D269155
D269156
D269157

codice
code

modello
model

DO 250
DO 300
DO 400

280

325

420

MEGA 5-250
MEGA 5-300/7-300
MEGA 7-400/9-400

24

28

36

RULLO DOPPIO A DISCHI ONDULATI DOUBLE ROLLER WITH WAVY DISCS

n° n°

580-520

580-520

580-520

6

6

6

1.080

1.170

1.450

MEGA 5-250
MEGA 5-300/7-300
MEGA 7-400/9-400

a richiesta optional features per i modelli for models

Raschiadisco completo Complete disc-scraper DO 250
DO 300
DO 400

D269178
D269179
D269180

Raschiadisco completo
Complete disc-scraper

cm

cm



D269005 
D269006
D269007
D269008
D269009
D269010
D269047
D269031
D269041
A richiesta On request
A richiesta On request
D269104
D380003
D380006
D380004
D380005
Vedi Have a look PAG. 31
Vedi Have a look PAG. 31
Vedi Have a look PAG. 31
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700 and 800 subsoilers
dissodatori 700 e 800

100-130

130-180

120-180

180-250

250-370

370-500

500-700

50

60

50

60

60

60

60

5

5

7

7

9

11

13

230

230

300

300

400

500

600

75-97

97-134

89-134

134-186

186-276

276-373

373-522

cm n°HP kW Kg

705
805
707
807
809
811
813

cm cm cm

70

80

70

80

80

80

80

250

280

320

350

450

550

650

950

1.300

1.200

1.800

2.200

3.350

4.200

modello
model

D260101
D260102
D260111
D260112
D260113
D260114
D260115

codice
code

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Protezione ancora  Tine protection
Ancora con inclinazione standard Supplement anchor inclination standard

Inclinazione ancora a 26° Anchor inclination at 26°
Predisposizione per kit spandiconcime localizzato Configuration for fertilizer kit

805, 807, 809, 811, 813
807, 809

opzioni options per i modelli for models

/A
/S

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels

Ruote di profondità in gomma Rubber depth-adjustment wheels
Esplosore ad alette serie 700 (l’uno) Winged sod breakup device (each)
Esplosore ad alette serie 800 (l’uno) Winged sod breakup device (each)
Kit contenimento zolle** Sod containment kit**
Vomere con riporto al tungsteno (a vomere)* Tungsten treated tip (each)*

Dispositivo di segnalazione e illuminazione Lights and signals
Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley
y

Doppio rullo meccanico a puntoni Mechanical double roller with struts
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts
Kit spandiconcime localizzato Spreader kit for localized fertilization

705
707
805
807, 809
811, 813
807, 809
705, 707
805, 807, 809, 811, 813
Tutti i modelli Every model
705, 707
805, 807, 809, 811, 813
807, 809
705-707-805
807
809
811-813
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
807, 809

       

Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels
Esplosore ad alette  Winged sod breakup device
Kit contenimento zolle Sod containment kit
Vomere con riporto al tungsteno Vomere con riporto al tungsteno

Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley
Doppio rullo meccanico a puntoni Mechanical double roller with struts
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts
Kit spandiconcime localizzato Spreader kit for localized fertilization

Inclinazione ancora a 26°
Anchor inclination at 26°

*   la macchina sarà equipaggiata anche con le vomere standard in aggiunta a quelle con il riporto antiusura the machine is also equipped with standard point in addition to the tungsten treated ones
** sui modelli 705, 707, 805, 807 il montaggio del kit contenimento zolle causa un incremento della larghezza di trasporto  for models 705, 707, 805, 807 the mounthing of sod containment kit causes
     an increase of transport width



D269100
D269101

180

205

S300
S400

7

9

1.250

1.650

807/S
809/S

N°

modello
model Kgdissodatore

codice
code

modello
model

D269033
D269035
D269036
D269027
D269034
D269038
D269045

230

230

300

300

400

500

600

RPDI-705 HYD
RPDI-805 HYD
RPDI-707 HYD
RPDI-807 HYD
RPDI-809 HYD
RPDI-811 HYD
RPDI-813 HYD

410

430

510

720

900

1.640

1.840

520

520

520

540

540

600

600

705
805
707
807
809
811
813

D269021
D269022
D269023
D269024

230

230

300

300

RPD-705 MEC
RPD-805 MEC
RPD-707 MEC
RPD-807 MEC 

410

430

490

700

520

520

520

540

705
805
707
807

Kg

modello
model dissodatore

codice
code

modello
model

DOPPIO RULLO MECCANICO A PUNTONI  MECHANICAL DOUBLE ROLLER WITH STRUTS

DOPPIO RULLO IDRAULICO A PUNTONI  HYDRAULIC DOUBLE ROLLER WITH STRUTS

kit spandiconcime localizzato
spreader kit for localized fertilization

L
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rollers for 700 and 800 subsoilers
rulli per dissodatori 700 e 800

cm



Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels
Esplosore ad alette Winged sod breakup device
Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley

Doppio rullo meccanico a puntoni Mechanical double roller with struts
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts
Rullo a gabbia Cage roller

Protezione ancora
Tine protection

a richiesta  optional features per i modelli for models

RP5-L, RP7-L, RP9-L
RP5-M, RP7-M
RP5-P, RP7-P
RP5-L, RP7-L, RP9-L
RP5-M, RP7-M
RP5-P, RP7-P
RP5-M, RP7-M, RP5-P
RP7-P
RP5-M, RP5-P, RP7-P
RP5-P, RP7-P
RP5-L, RP7-L, RP9-L

28

RP subsoilers
dissodatori RP

Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

Protezione ancora Tine protection

dotazione di serie standard features

D269011
D269057
D269058
D269046
D269032
D269048
D380002
D380003
Vedi Have a look PAG. 33
Vedi Have a look PAG. 33
Vedi Have a look PAG. 33

Ruote di regolazione profondità serie L Depth-adjustment wheels model L
Ruote di regolazione profondità serie M Depth-adjustment wheels model M
Ruote di regolazione profondità serie P Depth-adjustment wheels model P
Esplosore ad alette serie L Winged sod breakup device model L
Esplosore ad alette serie M Winged sod breakup device model M
Esplosore ad alette serie P Winged sod breakup device model P
Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley

Doppio rullo meccanico a puntoni Mechanical double roller with struts
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts
Rullo a gabbia Cage roller

P

M

L

40

40

40

50

50

60

60

5

7

9

5

7

5

7

185

250

300

200

250

220

300

37-52

52-60

67-82

45-67

67-89

67-97

75-134

cm n°HP kW Kg

RP5-L
RP7-L
RP9-L
RP5-M
RP7-M
RP5-P
RP7-P

cm cm cm

60

60

60

70

70

80

80

200

270

320

220

280

250

330

340

450

650

480

620

600

830

modello
model

D260071
D260080
D260083
D260072
D260081
D260073
D260084

codice
code

50-70

70-80

90-110

60-90

90-120

90-130

100-180
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rollers for RP subsoilers
rulli per dissodatori RP

Kg

modello
model cmdissodatore

D269053
D269051
D269054

codice
code

modello
model

200

220

300

RPD-5M MEC
RPD-5P MEC
RPD-7P MEC

340

410

500

DOPPIO RULLO MECCANICO A PUNTONI MECHANICAL DOUBLE ROLLER WITH STRUTS
520

520

520

D269052
D269055

RPDI-5P HYD
RPDI-7P HYD

420

510

RP5-P
RP7-P

520

520

DOPPIO RULLO IDRAULICO A PUNTONI HYDRAULIC DOUBLE ROLLER WITH STRUTS
220

300

RP5-M
RP5-P
RP7-P

Kg

modello
model dissodatore

D269025
D269026
D269028

codice
code

modello
model

220

290

340

RG-5L
RG-7L
RG-9L

190

215

240

RULLO A GABBIA CAGE ROLLER
420

420

420

RP5-L
RP7-L, RP7-M
RP9-L

cm
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45

50

50

55

55

65

65

5

5

5

7

5

7

7

9

cm n°HP kW Kg

RHP-5M
RHP-5P
RHP-705
RHP-707
RHP-805
RHP-807
RHP-807R
RHP-809R

cm cm

68

72

80

80

85

85

95

95

200

200

225

300

250

300

300

400

513

765

940

1.195

1.280

1.530

2.300

2.750

Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels
Esplosore ad alette Winged sod breakup device
Doppio rullo meccanico a puntoni Mechanical double roller with struts
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts

Protezione ancora
Tine protection

a richiesta  optional features per i modelli  for models

30

RHP hydropneumatic subsoilers 
dissodatori idropneumatici RHP

modello
model

D261020
D261021
D261022
D261023
D261024
D261025
D261026
D261027

codice
code

Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

Protezione ancora Tine protection

dotazione di serie standard features

Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels

Esplosore ad alette (l’uno) Winged sod breakup device (each)

Doppio rullo meccanico a puntoni Mechanical double roller with struts
Doppio rullo idraulico a puntoni Hydraulic double roller with struts

60-90

70-100

80-110

120-160

120-170

160-240

220-330

300-400

45-67

52-75

60-82

89-119

89-127

119-179

164-246

224-298

RHP5-M, RHP5-P
RHP-705, RHP-707, RHP-805, RHP-807, RHP-807R, RHP-809R
RHP5-M, RHP5-P
RHP-705, RHP-707, RHP-805, RHP-807, RHP-807R, RHP-809R
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

D269065
D269066
D269063
D269064
A richiesta On request
A richiesta On request
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40

85

2

2

2

RB60
RB70
RB100

60

70

100

140

155

250

220

325

790

D260011
D260012
D260013

40-60

50-70

160-240

30-45

37-52

119-179

35

40

50

60

80

100

1

1

1

1

1

1

RM60
RM70
RM80
RM90
RM100
RM120

60

70

80

90

100

120

60

70

80

90

100

130

110

160

195

320

430

520

D260001
D260002
D260003
D260004
D260005
D260006

30-40

40-50

50-70

70-90

90-100

120-150

22-30

30-37

37-52

52-67

67-75

89-112

RM RT
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subsoilers-rippers
dissodatori scarificatori

cm n°HP kW Kgcm cm

a richiesta  optional features per i modelli  for models

modello
model

codice
code

Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

Protezione ancora Tine protection

dotazione di serie standard features

Ruote di regolazione profondità Depth-adjustment wheels

Talpa posteriore Rear drainage sphere

RM60, 70, 80, 90, 100, 120, RB 60, 70, RT60, 70
RB 100, RT 100
Tutti i modelli Every model

D269058
D269013 
D269001

Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels
Talpa posteriore Rear drainage sphere

Protezione ancora
Tine protection

MONODENTE  SINGLE-SHANK

BIDENTE  TWO-SHANK

35

40

85

100

3

3

3

3

RT60
RT70
RT100
RT120

60

70

100

120

180

200

250

250

370

490

1.050

1.250

D260021
D260022
D260014
D260015

50-70

70-90

180-300

250-400

37-52

52-67

134-224

184-294

TRIDENTE  THREE-SHANK



100-130

130-180

180-250

250-370

370-500

75-97

97-134

134-186

186-276

276-373

HP kW Kg

CTR 400
CTR 500
CTR 500S
CTR 600
CTR 800

540

720

925

1.950

2.950

Supporto presa di forza Power take-off bearing
Martinetto idraulico terzo punto Third point hydraulic hitch

Ganci per attacchi rapidi Lower link hooks
Regolazione di profondità Depth adjustment
Martinetto idraulico terzo punto Third point hydraulic hitch
Prese idrauliche posteriori Rear hydraulic sockets

32

the universal fast-coupling trolleys
carrelli universali ad attacco rapido

modello
model

D380002
D380003
D380006
D380004
D380005

codice
code

CTR 600/800 CTR 500S

dissodatore

RP5-M / RP7-M / RP5-P
RP7-P / 705 / 707 / 805
807
809 / MEGA 5-250, 5-300
811 / 813
MEGA 7-300, 7-400, 9-400

Kg

800-1.000*

1.800-2.100*

2.000-2.800*

2.800-4.200*

4.300-7.000*

240

270

330

390

480

130

130

130

130

150

180

200

210

250

260

a richiesta  optional features per i modelli for models

CTR 400, CTR 500, CTR 500S
CTR 400, CTR 500, CTR 500S

Tutti i modelli Every model
CTR 500, CTR 500S, CTR 600, CTR 800
CTR 600, CTR 800
CTR 600, CTR 800

per i modelli for models

Ganci per attacchi rapidi Lower link hooks
Regolazione di profondità Depth adjustment
Martinetto idraulico terzo punto Third point hydraulic hitch
Prese idrauliche posteriori Rear hydraulic sockets

dotazione di serie standard features

D389001
D389002

Supporto presa di forza Power take-off bearing
Martinetto idraulico terzo punto Third point hydraulic hitch

* dal momento che si possono applicare al carrello molte tipologie di attrezzature (anche di altri produttori), la portata va verificata in base al tipo di macchina.
   Per info, contattare Dondi SpA
* as the trolley can be combined with different equipment (even from other manufacturers), the capacity must be verified according to the type of machine.
   Contact Dondi S.p.A. for further information
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CTR-DUAL trolleys
carrelli CTR-DUAL

D380007
D380008

codice
code

CTR-DUAL 8
CTR-DUAL 10

3.000

3.500

800

1.000

D389001
D389002

300

300

cm Kg

modello
model

Tutti i modelli Every model

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Possibilità di combinare due attrezzature da 4 o 5 metri
Possibility of combining two 4 or 5 meters implements
2 attacchi porta-attrezzi di 2°-3° cat. (da precisare al momento dell’ordine) regolabili idraulicamente
2 tool holding hitches Cat. 2 or Cat. 3 (to be specified when ordering) adjustable via hydraulic jacks 
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals
Freno idraulico e di stazionamento Hydraulic and park brake
Attacco girevole Ø50 Swivel joint ring drawbar Ø50   

cm

Carrello in posizione di lavoro
Trolley in working position

2 attacchi porta-attrezzi 2 tool holding hitches
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals
Freno idraulico e di stazionamento Hydraulic and park brake
Attacco girevole Ø50 Swivel joint ring drawbar Ø50   

NOVITÀ   
   

NU
OVO PRODOTTO

       NEW PRODUCT
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cultivators and minimum tillage

coltivatori
e minima 

lavorazione



potenza
power

legenda simboli
symbol key

HP kW

profondità
lavoro
working depthcm

altezza telaio
frame height

cm

larghezza
lavoro
working width

ancore/denti
shanks

n°

file
rows

n°

cm

larghezza
telaio
frame widthcm

peso
weight

Kg

ø dischi
discs diameter

larghezza
lavoro
working widthcm

supporti
support

n°

dischi
discs

n°

larghezza 
trasporto
frame 
transportcm

ø dischi
discs diameter

peso
con acqua
weight
with waterKg



coltivatori combinati Maxi
Maxi combined cultivators

38

Aggancio alla trattice Connection to the tractor

Kg

modello
model

Aggancio sui bracci di sollevamento Connection on the lifting arms
Aggancio a sfera Ø80 Ball coupling Ø80
Aggancio snodato Ø50 Articulated coupling Ø50
Aggancio con occhione Towing eye

250

50

75

70

D289047
D289048
D289049
D289050

Aggancio sui bracci
di sollevamento
Connection
on the lifting arms

Aggancio a sfera Ø80
Ball coupling Ø80

Aggancio snodato Ø50
Articulated coupling 
Ø50

Aggancio con 
occhione
Towing eye

Per comporre un coltivatore combinato Maxi, occorre scegliere la larghezza di lavoro e, in base ad essa, selezionare:
To assemble a Maxi combined cultivator, select the following elements according to the work width chosen:

dotazione di serie standard features
Martinetto per timone anteriore Hydraulic third point for front drawbar Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

Martinetto per 
timone
Hydraulic third point 
for front drawbar

il tipo di aggancio alla trattrice,
con gli eventuali accessori1
type of connection to the 
tractor, with any accessory

la dischiera anteriore
(non obbligatoria)
ed eventualmente gli optional2
front disc harrow
(not mandatory)
and any optional item

il coltivatore centrale
in base al tipo di ancora
e relativi accessori3
the central cultivator
according to the type of anchor
and relative accessories

il modello del rullo
di trascinamento
(non obbligatorio)
con eventuali optional4
the driving roller model
(not mandatory)
with any optional item

codice
code



D283076
D283077
D283078

300-450

350-500

450-600

35

35

35

16

18

20

315

315

315

224-336

261-373

336-447

MAXI 50 DR
MAXI 60 DR
MAXI 70 DR

70

70

70

530

630

730

5.000

5.150

5.360

3

3

3
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MAXI 50
MAXI 60
MAXI 70

18

20

24

660x7

660x7

660x7

6

6

8

cmcoltivatore Kg

modello
model

SDT 45 I
SDT 55 I
SDT 65 I

cm cm n°

450

550

650

300

300

300

2.100

2.270

2.500

Dischiera anteriore Front disc harrow

codice
code

D281110
D281111
D281112

a richiesta optional features per i modelli for models

Coppia di ruote di profondità Pair of depth adjustment wheels
Due coppie di ruote di profondità Two pairs of depth adjustment wheels
Kit deflettore ad alette (l'uno) Winged deflector kit (each)   
Impianto di frenatura Breaking system 
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals  
Seminatrice pneumatica con relativi accessori Pneumatic sowing machine with accessories  
  

D289007
D289008
D289145
D289062
D289063

codice
code

Coltivatore centrale Central cultivator

cm n°HP kW Kg

modello
model cm cm cmn°

Tutti i modelli DR Every DR model
Tutti i modelli CM Every CM model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Ancora rigida Rigid tine 
Ancora molleggiata curva Curved sprung tine 

Ruote di profondità Depth adjustment wheels
Kit deflettore ad alette Winged deflector kit   

ANCORA RIGIDA RIGID TINE

D282506
D282507
D282508

300-450

350-500

450-600

35

35

35

16

18

20

315

315

315

224-336

261-373

336-447

MAXI 50 CM
MAXI 60 CM
MAXI 70 CM 

85

85

85

530

630

730

6.020

6.300

6.640

3

3

3

ANCORA MOLLEGGIATA CURVA CURVED SPRUNG TINE

Tutti i modelli 50 e 60 Every 50 and 60 model 
Tutti i modelli 70 Every 70 model  
Tutti modelli DR Every DR model  
Tutti i modelli Every model  
Tutti i modelli Every model  
Tutti i modelli Every model  A richiesta On request

Ancora rigida Rigid tine 
Ancora molleggiata curva Curved sprung tine 

Impianto di frenatura Breaking system 
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals
Seminatrice pneumatica Pneumatic sowing machine    



D289082
D289083
D289084

550

650

750

RPROT 55
RPROT 65
RPROT 75

1.900

2.070

2.180

MAXI 50
MAXI 60
MAXI 70

600

600

600

coltivatore Kg

modello
model

D269076
D269077
D269078

550

650

750

RPT 55
RPT 65
RPT 75

1.550

1.650

1.700

MAXI 50
MAXI 60
MAXI 70

570-520

570-520

570-520

coltivatore Kg

modello
model

D269151
D269152
D269153

RDOT 55
RDOT 65
RDOT 75

550

650

750

MAXI 50
MAXI 60
MAXI 70

48

56

60

n° n°

560-510

560-510

560-510

12

12

12

1.900

2.060

2.130

Rulli di trascinamento Driving rollers

a richiesta optional features
Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth

Raschiadisco completo Complete disc-scraper

RDOT 55
RDOT 65
RDOT 75
RDOT 55
RDOT 65
RDOT 75

per i modelli for models

Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth 
Raschiadisco completo Complete disc-scraper

coltivatori combinati Maxi
Maxi combined cultivators

48

cm

cm

a richiesta optional features per i modelli for models

coltivatori combinati Maxi
Maxi combined cultivators

40

D269169
D269170
D269171
D269173
D269174
D269175

codice
code

codice
code

RULLO DOPPIO A PUNTONI DOUBLE ROLLER WITH STRUTS 

RULLO ROLLPRO ROLLPRO ROLLER

RULLO DOPPIO A DISCHI ONDULATI DOUBLE ROLLER WITH WAVY DISCS
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coltivatori combinati Big
Big combined cultivators
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Per comporre un coltivatore combinato Big, occorre scegliere la larghezza di lavoro e, in base ad essa, selezionare:
To assemble a Big combined cultivator, select the following elements according to the work width chosen:

Esempio di Coltivatore Big con ancora rigida DR
e rullo a dischi ondulati
Example of Cultivator Big with rigid tine DR
and roller with wavy discs

Esempio di Coltivatore Big con ancora bilama BR
e dischiera anteriore
Example of Cultivator Big with dual blade tine BR
and front disc harrow

Esempio di Coltivatore Big con ancora rigida DR,
dischiera anteriore, rullo doppio a puntoni e kit di trasformazione
in trainato con aggancio sui bracci di sollevamento
Example of Cultivator Big with rigid tine DR, front 
disc harrow, double roller with struts and trailed 
conversion kit with connection on the lifting arms

Esempio di Coltivatore Big con ancora bilama BR,
dischiera anteriore, ruote in gomma e rullo a dischi ondulati
Example of Cultivator Big with dual blade tine BR,
front disc harrow, rubber wheels and roller with wavy discs

il modello del kit di 
trasformazione in trainato
(non obbligatorio)
con gli eventuali accessori1
the trailed conversion kit
(not mandatory) with any 
accessory

la dischiera anteriore
(non obbligatoria)
ed eventualmente gli 
optional2
the front disc harrow
(not mandatory) 
and any optional item

il coltivatore centrale
in base al tipo di 
ancora
e relativi accessori3
the central cultivator 
according to the type of 
anchor and relative 
accessories

il modello del rullo di 
trascinamento (non 
obbligatorio) con 
eventuali optional4
the driving roller model 
(not mandatory) 
with any optional item
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Kit di trasformazione in trainato Trailed conversion kit

Kg

modello
model

1.110

1.000

1.000

codice
code

D289051
D289052
D289054

Con aggancio sui bracci di sollevamento With connection on the lifting arms
Con aggancio a sfera With ball coupling Ø80
Con aggancio con occhione With towing eye

Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Martinetto per timone anteriore Hydraulic third point for front drawbar

a richiesta optional features per i modelli for models

Impianto di frenatura idraulico Hydraulic braking system
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals
Omologazione stradale Road approval

D289058
D269099

Tutti i modelli Every model  
Tutti i modelli Every model  
Tutti i modelli Every model  A richiesta On request

Impianto di frenatura idraulico Hydraulic braking system
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals

Martinetto per timone
Hydraulic third point for drawbar

BR40/DR40 BIG
BR45/DR45 BIG
BR50/DR50 BIG
BR55/DR55 BIG

14

16

18

20

610 x 6

610 x 6

610 x 6

610 x 6

4

4

6

6

cmcoltivatore Kg

modello
model

SD 35 I
SD 40 I
SD 45 I
SD 50 I

cm cm n°

350

400

450

500

250

250

250

250

1.130

1.400

1.465

1.560

codice
code

D281076
D281078
D281080
D281087

Dischiera anteriore Front disc harrow

a richiesta optional features per i modelli for models

Regolazione idraulica delle sezioni Hydraulic section adjustment D289041Tutti i modelli Every model 

Regolazione idraulica
Hydraulic section adjustment



coltivatori combinati Big
Big combined cultivators
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D281051
D281052
D281053
D281054

35

35

35

35

15

17

19

21

250

250

250

250

BR40 BIG
BR45 BIG
BR50 BIG
BR55 BIG

70

70

70

70

430

480

530

580

2.050

2.140

2.370

2.470

3

3

3

3

a richiesta optional features per i modelli for models

D289014
D289006
D289007/C
D289145

codice
code

Coltivatore centrale Central cultivator

cm n°HP kW Kg

modello
model cm cm cmn°

Tutti i modelli BR Every BR model
Tutti i modelli DR Every DR model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Ancora bilama Leaf spring tine 
Ancora rigida Rigid tine 

Ruote di regolazione profondità in ferro Depth adjustment wheels
Ruote di regolazione profondità in gomma Rubber depth adjustment wheels
Ruote di regolazione profondità rinforzate Reinforced rubber depth adjustment wheels
Kit deflettore ad alette Winged deflector kit   

ANCORA BILAMA LEAF SPRING TINE

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model 
Tutti i modelli Every model 
Tutti i modelli DR Every DR model

Ancora bilama Leaf spring tine  
Ancora rigida Rigid tine

220-250*

240-270*

270-320*

320-350*

164-186*

179-201*

201-239*

239-261*

D283051
D283052
D283053
D283054

35

35

35

35

15

17

19

21

250

250

250

250

DR40 BIG
DR45 BIG
DR50 BIG
DR55 BIG

70

70

70

70

430

480

530

580

2.080

2.170

2.405

2.510

3

3

3

3

ANCORA RIGIDA RIGID TINE
220-250*

240-270*

270-320*

320-350*

164-186*

179-201*

201-239*

239-261*

* Le potenze indicate si riferiscono al solo coltivatore centrale.
   Nel caso di accoppiamento con dischiera anteriore e/o rullo di trascinamento, la potenza va proporzionalmente aumentata 
   The indicated tractor powers refer to the central cultivator only. In the case of coupling with front disc harrow and / or driving rollers, the power must be proportionally increased

** non compatibili con dischiera anteriore non compatible with front disc harrow
  

Ruote di regolazione profondità in ferro** Iron depth adjustment wheels
Ruote di regolazione profondità in gomma** Rubber depth adjustment wheels
Ruote di regolazione di profondità rinforzate** Reinforced rubber depth adjustment wheels
Kit deflettore ad alette (l'uno) Winged deflector kit (each)



coltivatore Kg

modello
model

D269039
D269040
D269042
D269043

codice
codemodel

450

500

550

600

RP 45
RP 50
RP 55
RP 60

930

1.000

1.100

1.180

RULLO DOPPIO A PUNTONI DOUBLE ROLLER WITH STRUTS 
BR40 / DR40 BIG
BR45 / DR45 BIG
BR50 / DR50 BIG
BR55 / DR55 BIG

520

520

520

520

coltivatore Kg

modello
model

D269145
D269146
D269147
D269148

codice
code

modello
model

RDOC 45
RDOC 50
RDOC 55
RDOC 60

450

500

550

600

BR40 / DR40 BIG
BR45 / DR45 BIG
BR50 / DR50 BIG
BR55 / DR55 BIG

36

40

44

48

RULLO DOPPIO A DISCHI ONDULATI DOUBLE ROLLER WITH WAVY DISCS

n° n°

510

510

510

510

8

8

8

8

1.200

1.260

1.320

1.420

Rulli di trascinamento Driving rollers

a richiesta optional features
*Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth

  Raschiadisco completo Complete disc-scraper

RDOC 45
RDOC 50
RDOC 55
RDOC 60
RDOC 45
RDOC 50
RDOC 55
RDOC 60

per i modelli for models

Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth 
Raschiadisco completo Complete disc-scraper
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D269160
D269161
D269162
D269163
D269164
D269165
D269166
D269167

* non disponibile per macchina con kit trasformazione in trainato non disponibile per macchina con kit trasformazione in trainato
 

cm

cm



coltivatori combinati Junior EVO
Junior EVO mounted combined cultivators

BR30/DR30 EVO 10 610x5 4

cmcoltivatore Kg

modello
model

SD25 EVO

dotazione di serie standard features
Supporto cuscinetti a rulli conici con quadrupla tenuta Tapeded bearing supports with quadruple seal
Asse      40       40 axle   
Applicabile su sollevatore posteriore e/o frontale Applicable on tractor rear and/or front hitch   
Sezioni a dischi orientabili meccanicamente Mechanically adjastable disc sections   
Regolazione della profondità del coltivatore combinato mediante bracci oscillanti Depth adjustment of combined cultivator through swinging arms 
  

cm cm n°

250 250 780

Dischiera anteriore Front disc harrow

Per comporre un coltivatore combinato Junior EVO, occorre selezionare:
To assemble a Big combined cultivator, select the following elements :

la dischiera anteriore (non obbligatoria)1
the front disc harrow (not mandatory) 

il coltivatore centrale in base al tipo di 
ancora e relativi accessori2
the central cultivator according to the 
type of anchor and relative accessories

il modello del rullo di trascinamento
(non obbligatorio)3
the driving roller model (not mandatory) 

codice
code

D281105

46

NOVITÀ   
   

NU
OVO PRODOTTO

       NEW PRODUCT

1 2 3
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Coltivatore centrale Central cultivator

140-200

140-200

35

35

9

9

275

275

104-149

104-149

cm n°HP kW Kg

modello
model

BR30 EVO
DR30 EVO

cm cm cm

70

70

300

300

680

770

dotazione di serie standard features
Ancora bilama Leaf spring tine   
Ancora rigida Rigid tine    
Predisposizione per l’applicazione del rullo Arrangment for roller application

BR30 EVO
DR30 EVO 
Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

a richiesta optional features
Kit deflettore ad alette (l'uno) Winged deflector kit (each)
Ruote di regolazione profondità in ferro Iron depth-adjustment wheels
Kit contenimento zolle Sod containment kit

DR30 EVO
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

Kit deflettore ad alette Winged deflector kit   
Ruote di profondità in ferro Iron depth-adjustment wheels
Kit contenimento zolle Sod containment kit

Ancora bilama Leaf spring tine   
Ancora rigida Rigid tine    
Predisposizione per l’applicazione del rullo Arrangment for roller application

BR30 - DR30 EVO 510 300

coltivatore Kg

modello
model

RDOC30 EVO 690

Rulli di trascinamento Driving rollers

RULLO DOPPIO A DISCHI ONDULATI DOUBLE ROLLER WITH WAVY DISCS

BR30 - DR30 EVO 520 300RP30 EVO 480

RULLO DOPPIO A PUNTONI DOUBLE ROLLER WITH WAVY STRUTS

BR30 - DR30 EVO 600 300RR30 EVO 750

RULLO ROLLPRO ROLLPRO ROLLER

a richiesta optional features
Kit terzo punto frontale Front third point hitch kit
Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth 
Raschiadisco completo Complete disc-scraper

RDOC30 - RP30 EVO
RDOC30 EVO
RDOC30 EVO

per i modelli for models

Kit terzo punto frontale Front third point hitch kit
Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth 
Raschiadisco completo Complete disc-scraper

codice
code

D281032
D283090

D289145
D289146
D289147

codice
code

D269195

D269196

D269197

D289148
D269112
D269117

47

cm



Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model 
Tutti i modelli Every model 
Tutti i modelli DR Every DR model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

48

foldable three-rows cultivators
coltivatori pieghevoli a 3 file

D281051
D281052
D281053
D281054

35

35

35

35

15

17

19

21

250

250

250

250

BR40 BIG
BR45 BIG
BR50 BIG
BR55 BIG

70

70

70

70

430

480

530

580

2.050

2.140

2.370

2.470

3

3

3

3

codice
codecm n°HP kW Kg

modello
model cm cm cmn°

ANCORA BILAMA LEAF SPRING TINE
220-250*

240-270*

270-320*

320-350*

164-186*

179-201*

201-239*

239-261*

D283051
D283052
D283053
D283054

35

35

35

35

15

17

19

21

250

250

250

250

DR40 BIG
DR45 BIG
DR50 BIG
DR55 BIG

70

70

70

70

430

480

530

580

2.080

2.170

2.405

2.510

3

3

3

3

ANCORA RIGIDA RIGID TINE
220-250*

240-270*

270-320*

320-350*

164-186*

179-201*

201-239*

239-261*

* Le potenze indicate si riferiscono al solo coltivatore centrale.
   Nel caso di accoppiamento con dischiera anteriore e/o rullo di trascinamento, la potenza va proporzionalmente aumentata 
   The indicated tractor powers refer to the central cultivator only. In the case of coupling with front disc harrow and / or driving rollers, the power must be proportionally increased

a richiesta optional features per i modelli for models

Ruote di regolazione profondità in ferro** Iron depth adjustment wheels
Ruote di regolazione profondità in gomma** Rubber depth adjustment wheels
Ruote di regolazione di profondità rinforzate** Reinforced rubber depth adjustment wheels
Kit deflettore ad alette (l'uno) Winged deflector kit (each)
Dischiera anteriore Front disc harrow
Rullo doppio a puntoni Double roller with struts
Rullo doppio a dischi ondulati Double roller with wavy discs

D289014
D289006
D289007/C
D289145
Vedi Have a look PAG. 57
Vedi Have a look PAG. 58
Vedi Have a look PAG. 58

Tutti i modelli BR Every BR model
Tutti i modelli DR Every DR model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Ancora bilama Leaf spring tine 
Ancora rigida Rigid tine 

Ruote di profondità Depth adjustment wheels
Kit deflettore ad alette Winged deflector kit   

Ancora bilama Leaf spring tine  
Ancora rigida Rigid tine

** non compatibili con dischiera anteriore non compatible with front disc harrow
  

Dischiera anteriore Front disc harrow
Rullo doppio a puntoni Double roller with struts
Rullo doppio a dischi ondulati Double roller with wavy discs
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disk sections for combined equipment
sezioni a dischi per attrezzature combinate

Regolazione idrualica delle sezioni
Hydrauic section adjustment
Kit montaggio frontale Front hitch kit
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10

12

12

14

16

18

20

610 x 5

610 x 5

610 x 6

610 x 6

610 x 6

610 x 6

610 x 6

4

4

4

4

6

6

6

cm Kg

modello
model

SD25 EVO
SD30 EVO
SD 30 I
SD 35 I
SD 40 I
SD 45 I
SD 50 I

cm cm n°

250

300

300

350

400

450

500

250

300

250

250

250

250

250

780

840

1.070

1.130

1.400

1.465

1.560

codice
code

D281105
D281106
D281075
D281076
D281078
D281080
D281087

dotazione di serie standard features
Supporto cuscinetti a rulli conici con quadrupla tenuta Tapeded bearing supports with quadruple seal
Asse      40       40 axle   
Sezioni a dischi orientabili meccanicamente Mechanically adjastable disc sections
Terzo punto meccanico Mechanical tie rod 
Applicabile su sollevatore posteriore e/o frontale Applicable on tractor rear and/or front hitch   
Attacco regolabile posteriore per combinato Adjustable rear hitch  

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
SD25/SD30 EVO
SD30 I, 35 I, 40 I, 45 I, 50 I 

per i modelli for models

a richiesta optional features per i modelli for models

Regolazione idraulica delle sezioni Hydraulic section adjustment
Kit montaggio frontale Front hitch kit

D289041
D289040

SD30 I, 35 I, 40 I, 45 I, 50 I
SD30 I, 35 I, 40 I, 45 I, 50 I

SD25/30 EVO
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two/three-rear roller for cultivators
rulli per coltivatori a 3 file

coltivatore Kg

modello
model

D269039
D269040
D269042
D269043

codice
codemodel

450

500

550

600

RP45
RP50
RP55
RP60

930

1.000

1.100

1.180

RULLO DOPPIO A PUNTONI DOUBLE ROLLER WITH STRUTS 
BR40 / DR40 BIG
BR45 / DR45 BIG
BR50 / DR50 BIG
BR55 / DR55 BIG

520

520

520

520

coltivatore Kg

modello
model

D269145
D269146
D269147
D269148

codice
code

modello
model

RDOC 45
RDOC 50
RDOC 55
RDOC 60

450

500

550

600

BR40 / DR40 BIG
BR45 / DR45 BIG
BR50 / DR50 BIG
BR55 / DR55 BIG

36

40

44

48

RULLO DOPPIO A DISCHI ONDULATI DOUBLE ROLLER WITH WAVY DISCS

n° n°

510

510

510

510

8

8

8

8

1.200

1.260

1.320

1.420

a richiesta optional features
Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth

Raschiadisco completo Complete disc-scraper

RDOC 45
RDOC 50
RDOC 55
RDOC 60
RDOC 45
RDOC 50
RDOC 55
RDOC 60

per i modelli for models

Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth 
Raschiadisco completo Complete disc-scraper

D269160
D269161
D269162
D269163
D269164
D269165
D269166
D269167

cm

cm



BR/DR7, BR/DR9  
BR11 - 3 file, BR13 R - 3 file 
Tutti i modelli Every model
BR/DR 7  
BR/DR11 R, BR/DR13 R - 3 file
BR/DR9, BR/DR11 - 3 file 

D281021
D281022
D281023/R
D281025
D281026

35

35

35

35

35

7

9

9+2

11

13

190

250

250

250

250

BR7
BR9
BR11 R
BR11 - 3 file
BR13 R - 3 file

70

70

70

70

70

200

270

320

270

320

420

560

680

790

900

2

2

2

3

3

codice
codecm n°HP kW Kg

modello
model cm cm cmn°

ANCORA BILAMA LEAF SPRING TINE
60-70

80-90

100-130

100-130

120-140

45-52

60-67

75-97

75-97

89-104

D283046
D283047
D283048
D283049
D283050

35

35

35

35

35

7

9

9+2

11

13

190

250

250

250

250

DR7
DR9
DR11 R
DR11 - 3 file
DR13 R - 3 file

70

70

70

70

70

200

270

320

270

320

450

600

720

840

950

2

2

2

3

3

ANCORA RIGIDA RIGID TINE
60-70

80-90

100-130

100-130

120-140

45-52

60-67

75-97

75-97

89-104

Tutti i modelli BR Every BR model
Tutti i modelli DR Every DR model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Ancora bilama Leaf spring tine 
Ancora rigida Rigid tine 

a richiesta optional features per i modelli for models

Ruote di regolazione profondità in ferro Iron depth adjustment wheels
Ruote di regolazione profondità in gomma Rubber depth adjustment wheels
Ruote di regolazione di profondità rinforzate Reinforced rubber depth adjustment wheels
Rullo a gabbia Cage roller
Rullo doppio a puntoni* Double roller with struts*

D289002
D289003
D289010
D269014
D269071

Ancora bilama Leaf spring tine  
Ancora rigida Rigid tine

Ruote di regolazione profondità in ferro Iron depth adjustment wheels
Ruote di regolazione profondità in gomma Rubber depth adjustment wheels
Ruote di regolazione di profondità rinforzate Reinforced rubber depth adjustment wheels
Rullo a gabbia Cage roller
Rullo doppio a puntoni Double roller with struts
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two/three-rows cultivators
coltivatori 2-3 file
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* larghezza 3 metri 3 meters wide
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lightweight two-rows cultivators
coltivatori leggeri a 2 file

a richiesta optional features
Ruote in ferro Iron wheels
Coppia di prolunghe tipo MR complete Pair of complete MR extensions
Coppia di prolunghe tipo MM complete Pair of complete MM extensions

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli MR Every MR model
Tutti i modelli MM Every MM model

per i modelli for models

Ruote in ferro Iron wheels
Coppia di prolunghe tipo MR complete Pair of complete MR extensions
Coppia di prolunghe tipo MM complete Pair of complete MM extensions

D289002
D289011
D289012

MR

MM

D281001
D281002
D281003

30

30

30

7

9

9+2

180

260

300

MR7
MR9
MR11

70

70

70

177

240

240

2

2

2

codice
codecm n°HP kW Kg

modello
model cm cmn°

60-70

70-80

80-100

45-52

52-60

60-75

D281011
D281012
D281013

30

30

30

7

9

9+2

180

260

300

MM7
MM9
MM11

70

70

70

177

240

240

310

390

460

2

2

2

60-70

70-80

80-100

45-52

52-60

60-75

230

270

310

cm

MONOLAMA STAFFAGGIO MOLLEGGIATO SPRING MOUNTED BRACKET

MONOLAMA STAFFAGGIO RIGIDO RIGID BRACKET



D262018
D262020
D262019
D262022
D262023
D262024
D262025
D262026

25

25

25

25

25

25

35

35

10

12

16

16

20

24

10

12

250

300

400

300

300

300

300

400

SP2.5M
SP3M
SP4M
SP4M-I
SP5M-I
SP6M-I
SP3M/900
SP4M/900

65

65

65

65

65

65

90

90

250

300

400

400

500

600

300

400

1.660

1.950

2.510

3.300

3.900

4.600

2.320

2.780

2

2

2

2

2

2

2

2

codice
codecm n°HP kW Kg

modello
model cm cm cmn°

ANCORA BILAMA LEAF SPRING TINE
120-140

140-180

150-240

150-240

180-240

200-300

180-260

240-300

89-104

104-134

112-179

112-179

134-179

149-224

134-194

179-224

Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

a richiesta optional features per i modelli for models

D269124
D269112
D269114
D269115
D269116
D269123
D269117
D269119
D269120
D269121
D269122
D380003
D380006
D380004
D380005

SP2.5M
SP3M
SP4M, SP4M-I
SP5M-I
SP6M-I
SP2.5M
SP3M
SP4M, SP4M-I
SP5M-I
SP6M-I
SP5M-I, SP6M-I
SP3M, SP3M/900
SP4M
SP4M-I, SP4M/900
SP5M-I, SP6M-I
Tutti i modelli Every model

Bullone di sicurezza
Safety bolt

Erpice a denti elastici Harrow with elastic teeth
Raschiadisco completo Complete disc-scraper
Ruote di regolazione di profondità Depth-adjustment wheels
Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley
Dischiera anteriore Front disc harrow

53

Speedplow combined subsoilers
decompattatori combinati Speedplow
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Erpice a denti elastici kg 50 Harrow with elastic teeth kg 50

Erpice a denti elastici kg 60 Harrow with elastic teeth kg 60
Erpice a denti elastici kg 85 Harrow with elastic teeth kg 85
Erpice a denti elastici kg 100 Harrow with elastic teeth kg 100
Raschiadisco completo kg 50  Complete disc-scraper kg 50
Raschiadisco completo kg 60  Complete disc-scraper kg 60
Raschiadisco completo kg 75 Complete disc-scraper kg 75
Raschiadisco completo kg 95 Complete disc-scraper kg 95
Raschiadisco completo kg 115 Complete disc-scraper kg 115
Ruote di regolazione di profondità kg 240 Depth-adjustment wheels kg 240
Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley

Dischiera anteriore Front disc harrow A richiesta On request

Bullone di sicurezza Safety bolt



Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Lame in acciaio al boro trattato Treated boron steel blades
Kit ammortizzatore in gomma per supporti cuscinetto Kit rubber suspended bearings

80-110

100-130

140-180

860

860

860

200

275

375

2.050

2.650

3.350

60-82

75-97

104-134

cmHP kW

modello
model

RT200
RT300
RT400

cm Kg

225

300

400

1.600

2.000

2.450

Kg

110-140

150-180

860

860

375

580

3.940

6.450

82-104

112-134

RT400-T
RT600

400

300

3.040

5.100

D269089
D269090
D269092

codice
code

D269094
D269091

RULLI PORTATI  MOUNTED ROLLERS

RULLI TRAINATI  TRAILED ROLLERS

54

Dondi cut rollers
rulli trincia

a richiesta optional features per i modelli for models

Antishock per attacco traino Antishock for drawbar
Attacco per sollevatore Connection to third point hitch
Sistema di frenatura idraulico Hydraulic braking system
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals
Protezione completa Complete protection
 

RT400-T
RT600
RT600
RT400-T, RT600
RT200
RT300
RT400  

Lame in acciaio al boro trattato Treated boron steel blades
Kit ammortizzatore in gomma per supporti cuscinetto Kit rubber suspended bearings

Antishock per attacco traino Antishock for drawbar
Attacco per sollevatore Connection to third point hitch
Sistema di frenatura idraulico Hydraulic braking system
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals
Protezione completa Complete protection
 

RT 600 in posizione di trasporto
RT 600 in transport position
 

557126
D269096
D269097
D269098
D269215
D269216
D269217

NOVITÀ   
   

NU
OVO PRODOTTO

       NEW PRODUCT



a richiesta optional features per i modelli for models

D289100
D289101
D289102
D289103

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
SW6
SW8
Tutti i modelli Every model
SW4
SW6
SW8

Non-stop a molla per ogni elemento Non-stop spring system for each element
Non-stop idropneumatico per ogni elemento Hydro-pneumatic non-stop system for each element
Barra di attacco telescopica a comando idraulico Telescopic coupling bar with hydraulic control
Barra di attacco pieghevole a comando idraulico Folding coupling bar with hydraulic control
Sistema di guida satellitare per trattore Satellite guidance system for tractor
Carrello universale ad attacco rapido Universal fast-coupling trolley
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strip work
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strip work

D281130
D281131
D281132

4

6

8

45-75

45-75

45-75

1.200

1.800

2.400

SW4
SW6
SW8

15-25

15-25

15-25

codice
codeHP kW Kg

modello
model cm cm

90-100

100-120

120-150

67-75

75-89

89-112

n° cmcm

10-30

10-30

10-30

300

450

600

Elemento posteriore a scelta
Rear element at your own choice

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Stelle anteriori spargi residui con parallelogramma Front residue spreader star-shaped elements with parallelogram
Elemento completo con accessorio terminale posteriore a scelta Full element with rear end accessory at your own choice
Predisposizione per applicazione spandiconcime localizzato su fila Set-up to apply row-based localized fertilizer spreader
Segnafila meccanico (a richiesta il controllo satellitare) Mechanical row marker (satellite control available upon request)
Dispositivi di segnalazione e illuminazione Lights and signals

A richiesta On request
D380003
D380006
D380004

Stelle anteriori spargi residui 
Front residue spreader star-shaped elements
Elemento completo con accessorio terminale posteriore
Full element with rear end accessory at your own choice

Non-stop a molla Non-stop spring system
Sistema di guida satellitare Satellite guidance system
Carrello universale Universal fast-coupling trolley
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essentials
indispensabili



potenza
power

legenda simboli
symbol key

HP kW

portata 
massima
maximum 
capacity

alzata
massima
maximum 
elevation

peso
weight

larghezza
lavoro
working width

portata foro
max
max hole 
capacity

con 
invertitore
with inverter

Kg

comando 
meccanico
mechanical 
drive

altezza coclea
screw height

cm

Kg

cm

mm Ø

comando 
idraulico
hydraulic drive

cm



cm

gru agricola
agricultural crane

60

Attacchi regolabili
per spandiconcime
Adjustable hitchers
for fertilizer spreaders

GP2 1.000 250 D31003220÷400

Kg

modello
model

codice
code

Attacchi regolabili per spandiconcime Adjustable hitchers for fertilizer spreaders

dotazione di serie standard features

kg
980

kg
980

kg
600

kg
600

500

400

300

200

100

0
400 200 100 0 cm

Kg
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lame livellatrici
rear scrapers

Kg

modello
model

D381001
D381002
D381003
D381004
D381005
D381006

codice
code

modello
model

LLP/140
LLP/160
LLP/180
LLP/200
LLP/220
LLP/250

140x45

160x45

180x50

200x50

220x50

250x50

HP kW

25-30

30-35

35-40

45-55

55-65

65-80

18-22

22-26

26-29

33-40

40-48

48-59

LEGGERE LIGHTWEIGHT
130

166

210

235

255

280

cm

D381012
D381013
D381014

LPP/200
LPP/220
LPP/250

200x60

220x60

250x60

45-55

55-65

65-80

33-40

40-48

48-59

269

350

395

PESANTI HEAVYWEIGHT



trivelle
post hole diggers

62

Albero cardanico Cardan shaft
Prolunghe da 30-40-50 cm 30-40-50 cm extensions
Coclee con punte e coltelli intercambiabili Augers with interchangeable tip and blades

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt

Prolunghe da 30 cm 30-cm extensions
Prolunghe da 40 cm 40-cm extensions
Prolunghe da 50 cm 50-cm extensions
Coclee con punte e coltelli intercambiabili Augers with interchangeable tip and blades

a richiesta optional features

Kg

modello
model

D300001
D300002
D300003
D300004
D300005
D300006
D300007

codice
code

modello
model

TPA-1
TPA-2
TPAR-2
TPARI-2
TPA-3
TPAR-3
TPARI-3

400

600

600

600

1.000

1.000

1.000

HP kW

30-50

40-70

40-70

40-70

50-80

50-80

50-80

22-37

29-51

29-51

29-51

37-59

37-59

37-59

mm Ø

140

180

190

195

190

210

215

per i modelli for models

TPA-1/TPA-2/TPAR-2/TPARI-2
TPA-3/TPAR-3/TPARI-3
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

   510028
   510026
D309001
D309002
D309003
Vedi Have a look PAG. 73



63

in
di

sp
en

sa
bi

li 
 e

ss
en

tia
ls

coclee per trivelle
augers for post hole diggers

Kg

modello
model

D300081
D300082
D300083
D300084
D300085
D300086
D300087
D300088
D300089

codice
code

modello
model

COCLEA 150
COCLEA 200
COCLEA 250
COCLEA 300
COCLEA 400
COCLEA 500
COCLEA 600
COCLEA 800
COCLEA 1000

18

22

33

35

42

55

60

100

130

150

200

250

300

400

500

600

800

1.000

100

100

100

100

100

100

100

100

100

mm Ø cm



manutenzione
stradale

road maintenance machines



potenza
power

legenda simboli
symbol key

HP kW

rpm

giri presa
di forza
pto

avanzamento
tractor speed

km/h

dimensioni
massime lavoro
maximum work 
dimensions

cm

S

B C

A

peso
weight

Kg

portata
oil flow

l/min

pressione
pressure

bar

larghezza 
lavoro
work area 
widthcm

larghezza 
lavoro
work area 
widthcm

larghezza 
lavoro
work area 
widthcm



scavafossi rotativi monoruota, monobiruota a “grande spostamento”
broad movement mono-wheel, mono/double-wheel ditchers

66

240

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten tools

Albero cardanico Cardan shaft
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

60-70

65-80

80-100

90-120

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

540

30°

30°

30°

30°

76

82

100

115

18

18

25

25

50

58

68

78

920

950

1130

1190

45-52

48-60

60-75

67-89

km/h rpmHP kW cm Kg

S

B C
modello
model

codice
code

A

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools
Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools

DMR.25, 35, 45, 55/GS
DMR.25B, 35B, 45B, 55B, 45B-45°/GS

opzioni options per i modelli for models

/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt

Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit

DMR.25, 35, 25B, 35B /GS
DMR.45, 45B, 55B, 45B-45° /GS
DMR.25, 35, 25B, 35B /GS
DMR.45, 45B, 55B /GS
DMR.45B-45° /GS
Tutti i modelli Every model

510015
510011
D229916
D229917
D229918

DMR.25/GS
DMR.35/GS
DMR.45/GS
DMR.55/GS

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Regolazione meccanica dei coperchi laterali Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

A richiesta On request

Regolazione meccanica dei coperchi laterali 
Mechanical regulation of the side covers
Rotori con utensili standard
Rotors with standard tools

MONORUOTA  MONO-WHEELL
D224042+D223002
D224042+D223003
D224042+D223004
D224042+D223005

65-80

70-90

100-120

110-140

130-160

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

540

540

30°

30°

30°

30°

45°

80

90

104

114

152

18

18

25

25

30

55

64

69

77

60

940

970

1200

1300

1450

48-60

52-67

75-89

82-104

97-119

DMR.25B/GS
DMR.35B/GS
DMR.45B/GS
DMR.55B/GS
DMR.45B-45°/GS

D224042+D221001
D224042+D221002
D224042+D221003
D224042+D221004
D224042+D221011

S A B C

MONOBIRUOTA  MONO/DOUBLE-WHEELL
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scavafossi rotativi monoruota, monobiruota a “grande spostamento”

Scavafossi 
Ditcher

Ruota di appoggio a controllo idropneumatico
Hydroautomatically controlled support wheel
Attacco terminale a tre punti per agganciare altre attrezzature 
Three point hitch for hooking up other equipment
Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt
Dispositivo di autolivellamento verticale dello scavafossi Ditcher vertical self-levelling service

GSI hydraulic side arm
braccio laterale GSI

a richiesta optional features
D223002
D223003
D223004
D223005
D221001
D221002
D221003
D221004
D221005
D221011

150-180 0,8 / 1,2 540 1.750112-134

km/h rpmHP kW Kg

modello
model

codice
code

GSI D224045

Ruota di appoggio a controllo idropneumatico Hydroautomatically controlled support wheel
Trasmissione a comando idraulico Hydraulic control transmission
Attacco terminale a tre punti per agganciare altre attrezzature Three point hitch for hooking up other equipment
Albero cardanico con bullone di sicurezza Cardan shaft with safety bolt
Dispositivo di autolivellamento verticale dello scavafossi Ditcher vertical self-levelling service
Comando elettrico monoleva ergonomico Electric control ergonomic lever
Stabilizzatore orizzontale Horizontal stabilizer

dotazione di serie standard features

Scavafossi DMR.25 Ditcher DMR.25
Scavafossi DMR.35 Ditcher DMR.35
Scavafossi DMR.45 Ditcher DMR.45
Scavafossi DMR.55 Ditcher DMR.55
Scavafossi DMR.25B Ditcher DMR.25B
Scavafossi DMR.35B Ditcher DMR.35B
Scavafossi DMR.45B Ditcher DMR.45B
Scavafossi DMR.55B Ditcher DMR.55B
Scavafossi DMR.65B Ditcher DMR.65B
Scavafossi DMR.45B-45° Ditcher DMR.45B-45°

*
*
*
*

**
**
**
**
**
**

*    per gli accessori dello scavafossi, vedi pag. 10 for ditcher optionals, have a look at pag. 10
** per gli accessori dello scavafossi, vedi pag. 9 for ditcher optionals, have a look at pag. 9
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dispositivo laterale idraulico DSL
DSL hydraulic side-mounted device

68

60-80 540 53045-60

rpmHP kW

modello
model

codice
code

DSL

dotazione di serie standard features
Scambiatore di calore Heat exchanger
Albero cardanico Cardan shaft
Comando elettrico monoleva ergonomico Electric control ergonomic lever
Tiranti di bloccaggio Blocking rods

D224038

Dispositivo laterale idraulico DSL hydraulic side-mounted device

Kg

Scambiatore di calore Heat exchanger
Albero cardanico Cardan shaft

DSL + T130

esempi di altre configurazioni example other configuration

DSL + D80



90

70 -80 2,5 / 3,0 540 9052 - 60

km/h rpmHP kW Kg

modello
model

codice
code

S70 D329005

cm

260

Sbanchinatrice S70 S70 Roadside clearer 

DMR.25B - I
DMR.35B - I

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

30°

30°

80

90

18

18

55

65

310

350

S A B C

D224033
D224034

km/h rpm cm Kg

S

B C

A

modello
model

codice
code

69

Scavafossi idraulico Hydraulic ditchers

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools

opzioni options
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features
Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit A richiesta On request

Tutti i modelli Every model

per i modelli for models

per i modelli for models

Tutti i modelli Every model

Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors
with tungsten tools

Utensili con riporto antiusura
Long-life tools kit

Regolazione idraulica dei coperchi laterali
Hydraulic regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

max 250
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dispositivo laterale idraulico DSL
DSL hydraulic side-mounted device

70

70 -80 2,5 / 3,0 540 13052 - 60

km/h rpmHP kW Kg

modello
model

codice
code

T130 D321002

cm

260

Tagliaerba T130 T130 mower

33
0

330

16
7

70 -80 2,5 / 3,0 540 8052 - 60

km/h rpmHP kW Kg

modello
model

codice
code

D80 D320010

cm

150

Falciatrice per guardrail D80 D80 single-disc guardrail mower

330



hydraulic ditcher for mower arm
scavafossi idraulici per bracci decespugliatori

71
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Rotori con utensili
al tungsteno
Rotors with tungsten 
tools

Utensili con riporto antiusura
Long-life tools kit

Motore idraulico Hydraulic engine
Attacco standard per braccio Standard boom arm attachment
Regolazione idraulica dei coperchi laterali
Hydraulic regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

DMR.20 - I
DMR.25B - I
DMR.35B - I

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

0,8 / 1,2

540

540

540

30°

30°

30°

60

80

90

18

18

18

35

55

65

206

310

350

S A B C

D224032
D224033
D224034

km/h rpm cm Kg

S

B C

A

modello
model

codice
code

100-110

100-110

100-110

140

180

200

l/min bar

Motore idraulico Hydraulic engine
Attacco standard per braccio Standard boom arm attachment
Regolazione idraulica dei coperchi laterali Hydraulic regulation of the side covers
Rotori con utensili standard Rotors with standard tools

Tutti i modelli Every model
Tutti i modelli Every model
DMR.25B-I, 35B-I
Tutti i modelli Every model

dotazione di serie standard features per i modelli for models

Rotori con utensili al tungsteno Rotors with tungsten tools DMR.20-I
DMR.25B-I, 35B-I

opzioni options per i modelli for models

/P
/P

cod. integrativo
additional code

a richiesta optional features per i modelli for models

Set utensili con riporto antiusura Long-life tools kit Tutti i modelli Every model A richiesta On request



falciatrice per guardrail GRM60-Spider
GRM60-Spider guardrail mower
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A B

C D

85-110 0,8/2,5 1.000 15063-82

km/h rpmHP kW Kg

modello
model

codice
code

GRM60-SPIDER D320001

cm

1.500

falciatrice per guardrail DISCOVERY 840
DISCOVERY 840 guardrail mower

85-110 0,8/2,5 1.000 15063-82

km/h rpmHP kW Kg

modello
model

codice
code

DISCOVERY 840 D320002

cm

750
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falciatrice per guardrail GRM60-Spider

falciatrice per guardrail DISCOVERY 840
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profili standard per attrezzature agricole
standard splines for agriculture
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calculation of productivity
calcolo della capacità produttiva
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Controlla la produttività e 
scegli la macchina
più adatta alle tue esigenze

La tabella a fianco fornisce la 
superficie lavorata in ha/h,
in funzione della velocità
del trattore e della larghezza 
dell’attrezzatura

Check your productivity
and choose the most suitable 
machine for your needs  

The table alongside provides
the worked soil in ha/h,
depending on the tractor speed 
and the equipment width  
   

larghezza attrezzatura
equipment width

m

Km/h

velocità trattore
tractor speed

3

4

5

6

7

8

2,1

2,8

3,5

4,2

4,9

5,6

2,4
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7 8
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condizioni generali di vendita
general terms of sale
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ART. 1  ORDINAZIONI
Il presente ordine costituisce per il committente contratto 
perfettoiied inderogabile e non proposta di contratto e si intende 
accettato dalla Dondi SpA qualora entro 40 giorni la stessa non 
comunichi all’acquirente il proprio dissenso o formuli eventuali 
controproposte. L’esecuzione del presente ordine è comunque 
subordinata ad eventuali circostanze di forza maggiore che 
possanoiturbare la regolarità della produzione. È facoltà della 
DondiiSpA a suo insindacabile giudizio di annullare in qualsiasi 
momento l’ordinazione qualora risultassero diminuite le garanzie 
di solvibilità dell’acquirente o, per cause tecniche o infine per 
difficoltà di approvvigionamento.

ART. 2  CONSEGNE
Il termine di consegna previsto si intende soddisfatto con la resa 
della merce allo spedizioniere avvenuta nei tre giorni successivi a 
quelli previsti di consegna. La merce viaggia sempre a rischio e 
pericolo del committente anche se spedita in franco destino in 
casoi di ritardo l’acquirente ha diritto, salvo casi di forza maggiore 
o accordi contrari di annullare quanto la Dondi SpA non è in grado 
di spedire dopo averla messa in mora dandogli il tempo di 90 giorni 
per mettersi in regola. In nessun caso l’acquirente può chiedere 
rifusione di danni per ritardi di consegna. Ove l’acquirente non 
proceda al ritiro della merce la Dondi SpA potrà a sua scelta: a) 
dichiarare risolto il contratto ai sensi dell’articolo 1456 cod. civ.; b) 
far vendere a mezzo ufficiale giudiziario la merce stesa nei modi e 
forme di cui all’art. 1515 cod. civ. in pregiudicata l’azione per 
l’integrazione del prezzo ed in ogni caso quello del risarcimento 
danni.

ART. 3  RECLAMI
Qualsiasi reclamo per difetti, vizi o mancanza di qualità pattuite 
deve essere inoltrato alla Dondi SpA a mezzo lettera 
raccomandataiientro 8 giorni dall’arrivo della merce o dalla 
scopertai del vizio, ma in quest’ultimo caso non oltre 30 giorni 
dall’arrivo della merce o dalla scoperta del vizio. I ritorni di merce 
dovranno essere preventivamente autorizzati. Il reclamo o ritorno 
autorizzato, non legittima il blocco dei pagamenti né il rifiuto di 
ritirare altra merce regolarmente ordinata.

ART. 4  PREZZI E PAGAMENTI
I prezzi si intendono per merce resa franco stabilimento della 
DondiiSpA tasse ed imposte escluse. L’eventuale imballaggio 
verràiifatturato al costo e non sarà accettato di ritorno. I prezzi 
indicati potranno essere oggetto di variazione prima della 
consegnaidelle merci qualora dovessero intervenire variazioni 
documentabili nelle componenti di costo. I pagamenti devono 
esserei effettuati al domicilio della Dondi SpA nel modo pattuito. 
L’inosservanza delle condizioni di pagamento da parte 
dell’acquirente dà alla Dondi SpA il diritto di sospendere i suoi 
obblighi di garanzia o di risolvere il contratto con semplice 
comunicazione e con rivalsa dei danni. La Dondi SpA si riserva il 
diritto di richiedere all’acquirente il rilascio di cambiali a 
coperturaiicon scadenza 90 gg. e loro successivi rinnovi fino alle 
scadenze definitive dei pagamenti. Il rilascio di cambiali da parte 
dell’acquirente non costituirà novazione del debito né derogherà al 
patto di riserva del dominio, né a quello di competenza territoriale.

ART. 5 INTERESSI
Nel caso di ritardato pagamento o di inosservanza delle condizioni 
di pagamento pattuite, saranno conteggiati gli interessi di mora al 
tasso ufficiale di sconto, maggiorato di 8 punti.

ART. 6 DATI TECNICI
Le illustrazioni delle macchine, i pesi, le misure e tutti i dati 
caratteristici quali risultano dai cataloghi, debbono essere 
considerati approssimativi, essendo notificati dalla fornitrice a 
puro titolo informativo e senza responsabilità.

ART. 7  COLLAUDO
L’acquirente ha diritto, prima del ritiro della merce e previa tempestiva 
richiesta scritta, ad una prova di collaudo da effettuarsiiida un 
collaudatore delegato della Dondi SpA, anche suo dipendente, alla 
presenza dell’acquirente o di un suo incaricato;iidetto incaricato 
agisce quale mandatario dell’acquirentei medesimo. Qualora 
l’acquirente ritiri la merce, anchei senza avvalersi del diritto di 
collaudo, la merce stessa si considera accettata incondizionatamente 
come vista e piaciuta, nel caso dal collaudo risulti che la merce non 
corrisponda alle garanzie contrattuali, la Dondi SpA avrà facoltà di 
effettuare modifiche totali o parziali oppure di considerare risolto il 
contratto, riprendendosi la merce, sopportando le relative spese di 
trasporto e restituendo all'acquirente quanto da questi pagato fino a 
quel momento, senza alcun obbligo per la Dondi SpA di corrispondere 
penali o indennizzi di alcun genere.

ART. 8  GARANZIA
La Dondi SpA garantisce le macchine di propria produzione per un anno 
successivo all’acquisto (farà fede la data della bolla di consegna) e si 
impegna alla sostituzione del pezzo difettoso con uno nuovo. Le parti 
sostituite sono fornite franco fabbrica e le spese di manodopera sono 
a carico dell’acquirente. La garanzia decade quando i guasti lamentati 
risultano originati da causa di forza maggiore, cattivo uso, carente 
manutenzione, imperizia, riparazioni, sostituzioni o modifiche eseguite 
o fatte eseguire dall’acquirente senza autorizzazione scritta della 
Dondi SpA. Sono esclusi dalla garanzia gli utensili di corredo, pezzi 
soggetti a facile consumo, ruote gommate ed ancore per dissodatori 
e coltivatori.
Le parti da sostituire o riparare devono essere riconsegnate allo 
stabilimento della Dondi SpA a cura e spese dell’acquirente. Il 
materiale in sostituzione viene fatturato alla spedizione; dopo la 
verifica effettuata dai nostri tecnici sulle parti danneggiate verrà 
regolato il pagamento oppure verrà emessa nota di credito dalla Dondi 
SpA.

ART. 9  PRIVILEGIO SULLE MACCHINE
La vendita è fatta con riserva di proprietà fino a che non sarà stato 
effettuato il pagamento totale. L’acquirente informerà 
immediatamente la ditta Dondi SpA nel caso che su dette macchine 
venissero eseguiti atti conservativi o esecutivi. Agli effetti della 
trascrizione di cui all’Art. 1524 del Codice Civile luogo di collocamento 
della macchina e quello della residenza dell’acquirente indicato nel 
presente contratto. La macchina non può essere trasferita da tale 
luogo senza il consenso scritto della ditta Dondi SpA. Senza 
pregiudizio della riserva di proprietà la Dondi SpA si riserva di far 
trascrivere i documenti agli effetti del privilegio di cui all’Art. 2762 del 
Codice Civile. Le spese di trascrizione sono a completo carico 
dell’acquirente.

ART. 10  FORO COMPETENTE
Per qualsiasi controversia in cui la Dondi SpA sia convenuta è 
esclusivamente competente il FORO DI PERUGIA. Nelle contestazioni 
in cui la Dondi SpA sia attrice, essa potrà ricorrere sia al Foro di 
Perugia, sia a quello di domicilio del convenuto. Il diverso luogo di 
conclusione del contratto, le emissioni di tratte o di ricevute bancarie, 
le accettazioni di pagamento e ogni altra forma di pagamento o di 
consegna della merce convenuta tra le parti, non potranno operare 
deroghe alla presente clausola attributiva di competenza. La presente 
clausola è applicabile anche nei casi in cui la Dondi SpA sia chiamata 
in giudizio per connessione o continenza di causa.
 
ART. 11  VENDITORI
Gli agenti non hanno alcun potere di rappresentanza della Dondi SpA.

ART. 12  
L’acquirente riconosce di avere ricevuto una copia dell’ordine e di aver 
attentamente letto le condizioni generali di vendita, i termini di 
consegna e tutte le condizioni particolari di vendita. 
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ART. 1 ORDERS
For the purchaser this order constitutes a perfect, binding and non 
binding agreement proposal and is considered as accepted by Dondi 
SpA if the latter should not have informed the purchaser of its 
disagreement or have made any counter-proposals within 40 days. 
However, execution of this order is subordinate to any force majeure 
circumstances which could disturb regular production. Dondi SpA 
has the right, in its unquestionable judgement, to cancel the order 
at any time if the purchaser’s guarantee of solvency should decrease 
in any way, or for technical reasons or procurement problems.

ART. 2 DELIVERIES
Delivery terms are considered as satisfied when goods are delivered 
to the shipper within three days following those established for 
delivery. Goods always travel at the Customer’s risk and peril even 
if shipped carriage free. If there is a delay the purchaser has the right, 
except for force majeure circumstances or agreements to the 
contrary, to cancel what Dondi SpA cannot ship. This after placing 
Dondi SpA in default and giving it 90 days to solve the matter. In no 
case may the purchaser request compensation for damages for late 
delivery. If the purchaser should not collect the goods, Dondi SpA 
may at its choice: a) terminate the agreement pursuant to article 
1456 Italian civil code; b) have the goods themselves sold by a bailiff 
in accordance with art. 1515 Italian civil code, with no prejudice to 
action for integration of prices and, in any case, compensation for 
damages.

ART. 3 COMPLAINTS
Any claim over defects, flaws or lack of quality agreed on must be 
sent to Dondi SpA by registered letter within 8 days from goods arrival 
or from discovering said flaw. In the latter case, no later than 30 days 
from goods arriving or the flaw being discovered. Return of goods 
must be authorised in advance. The complaint or authorised return 
does not legitimise blocking payments nor refusing to collect other 
regularly ordered goods

ART. 4 PRICES AND PAYMENTS
Prices are intended for goods delivered ex Dondi SpA works, taxes 
and duties excluded. Any packaging will be invoiced at cost and may 
not be returned. It will not be accepted. Prices indicated can be varied 
before goods delivery if documented variations to cost components 
should take place. Payments must be made to the Dondi SpA domicile 
as agreed on. If the purchaser should not comply with payment terms,  
Dondi SpA shall have the right to suspend its guarantee obligations 
or terminate the agreement by a simple communication, with the 
right to claim damages. Dondi SpA reserves the right to request that 
the purchaser issue bills of exchange for coverage expiring at 90 
days;  then subsequent renewals until all payments have expired. 
The issuing of bills by the purchaser shall not constitute novation 
for the debt or exemption from the domain reserve agreement or 
that of territorial competence.

ART. 5 INTEREST
If there should be any late payments or non compliance with payment 
conditions agreed, late payment interest will be calculated at the 
official discount rate, increased by 8 points.

ART. 6  TECHNICAL DATA
Machine illustrations, weights, measurements and all other 
characteristic data given in catalogues must be considered 
approximate as it is notified by the manufacturer for information 
purposes only with no responsibilities.

ART. 7 TESTING
Before collecting the machine and with a prior timely written request, 
the purchaser has the right to testing by a tester appointed by Dondi 
SpA, even an employee, in the presence of the purchaser or its 
representative. Said representative acts on behalf of the purchaser 
itself. If the purchaser collects the goods, even without availing itself 
of said testing rights, said goods are considered as accepted 
unconditionally as seen and approved. If testing should show that 
goods do not comply with contractual guarantees, Dondi SpA shall 
have the right to make full or partial changes or to consider the 
agreement as terminated, taking back the goods, bearing the relative 
transport costs and returning any amounts paid till then to the 
purchaser. With no obligation for Dondi SpA to pay any penalties or 
compensation of any kind.

ART. 8 GUARANTEE
Dondi SpA guarantees the machines it produces for one year from 
purchase (certified by the waybill date) and undertakes to replace the 
defective part with a new one. Parts replaced are supplied ex works 
and labour costs are paid by the purchaser. The guarantee expires 
when breakages are due to force majeure circumstances, bad use, 
lack of maintenance, inexperience, repairs, replacements or 
modifications carried or had carried out by the purchaser with no 
written authorisation from Dondi SpA.
The guarantee excludes tools, pieces that wear easily, rubber wheels 
and anchors for cultivators.
Parts to be replaced or repaired must be sent back to the Dondi SpA 
plant at the purchaser's expense. Material replaced is invoiced when 
shipped. After controls of damaged parts carried out by our technicians, 
payment must be made or a credit note will be issued by Dondi SpA.

ART. 9 LIEN ON MACHINES
The sale is made with lien on ownership till it has been paid for in full. 
The purchaser must inform Dondi SpA immediately if any execution 
procedure should be applied to said machines.  For the purposes of 
Art.1524 Italian Civil Code, the place the machine is installed in is the 
purchaser's residence indicated in this agreement. The machine may 
not be transferred from that place without prior written consent from 
Dondi SpA. With no prejudice to lien rights, Dondi SpA reserves the 
right to transcribe lien documents pursuant to Art. 2762 of the Italian 
Civil Code. Transcription expenses will be charged to the purchaser.

ART. 10 JURISDICTION
PERUGIA COURT OF LAW shall be exclusively competent for any dispute 
arising in which Dondi SpA is the respondent. In disputes in which Dondi 
SpA is the plaintiff, it may recur to Perugia Court of Law or to that of 
the respondent's domicile. Other places where the agreement is signed, 
bills or direct debit notes are issued, payment accepted and any other 
forms of payment or delivery of goods agreed by the parties may not 
bring about any exceptions to this jurisdiction clause. This clause is 
also applicable if Dondi SpA is summoned for consolidation of actions.

ART. 11 SALESMEN
Agents have no powers to represent Dondi SpA.

ART. 12 
The purchaser acknowledges that it has received a copy of the order 
and has carefully read general sales terms, terms of delivery and all 
special sales terms.
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